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Thank you for purchasing a Hitachi 
Cordless Stick Vacuum Cleaner.
This vacuum cleaner is intended for use in 
domestic households only and not 
designed for commercial use.
To ensure proper use, read this manual 
carefully before using the vacuum cleaner.
For future reference, keep this manual in 
an easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety 
precautions.
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Thank you for purchasing a Hitachi Cordless
Stick Vacuum Cleaner.
This vacuum cleaner is intended for use in
domestic households only and not designed
for commercial use.
To ensure proper use, read this manual
carefully before using the vacuum cleaner.
For future reference, keep this manual in an
easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety
precautions (P.EN-2 to EN-6).
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Safety precautions Please follow these safety precautions.

Warning symbols used in this manual

Exhaust
port

Terminal

Terminal

Terminal

Cord

AC adapter

Outlet

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury to the user or other 
people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the precautions in this manual.

The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored or the vacuum cleaner is used 
improperly is classified and explained below. Hitachi will not be held responsible for any injury or damage that occurs 
as a result of ignoring these precautions.

DANGER
Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble any part of the 
vacuum cleaner unless instructed to in this manual.
Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat, fire, or injury.
For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.
Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or electric shock.
Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with metal objects such 
as a wire and pin.
Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.
Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause the 
battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.
Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove, under direct sunlight 
or in cars exposed to the sun, etc.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, smoke, fire, deform, or malfunction.

DANGER

WARNING

CAUTION

This indicates warnings that, if ignored, could present imminent danger of
serious injury or death.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be performed.

This indicates instructions that must be followed.

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor injury or 
property damage.

AC100-
240V

Power head

Control buttons

Vacuum cleaner

Safety precautions Please follow these safety precautions.

Warning symbols used in this manual

Control buttons

Power head

Terminal

Terminal

Terminal

Cord

AC adapter

Outlet

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury to the user or other 
people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the precautions in this manual.

The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored or the vacuum cleaner is used 
improperly is classified and explained below. Hitachi will not be held responsible for any injury or damage that occurs 
as a result of ignoring these precautions.

DANGER
Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble any part of the 
vacuum cleaner unless instructed to in this manual.
Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat, fire, or injury.
For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.
Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or electric shock.
Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with metal objects such 
as a wire and pin.
Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.
Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause the 
battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.
Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove, under direct sunlight 
or in cars exposed to the sun, etc.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, smoke, fire, deform, or malfunction.

DANGER

WARNING

CAUTION

This indicates warnings that, if ignored, could present imminent danger of
serious injury or death.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be performed.

This indicates instructions that must be followed.

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor injury or 
property damage.

AC100-
240V
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If the vacuum cleaner malfunctions or you notice any of the following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

WARNING

The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even though the battery is fully charged.
The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
The vacuum cleaner sometimes stops in the middle of operation.
The vacuum cleaner makes unusual sounds in the middle of operation.
The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.
The power cord is damaged or abnormally hot.
It smells like something is burning.
You notice some other problem or malfunction.

Outlet, plug, cord, and AC adapter
Use an AC100-240V outlet.
Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet as other appliances.
Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
Disconnect the AC adapter from the charging station before performing maintenance on the charging station.
Do not damage the cord.
(Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist it, and do not 
put it under heavy objects or pinch it between objects.)
Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or connector is damaged, 
and do not plug the AC adapter into a loose outlet.
Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power head.
Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug from an outlet) with wet hands.
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner. 
Do not attempt to charge the vacuum cleaner by using other AC adapters.
Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner to charge other
rechargeable batteries or to charge non-rechargeable batteries.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock.

Power head, mini power brush
Do not touch the rotary brush.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful 
especially around children.
Do not place the power head, or mini power brush  on parts of your body
(on top of your feet, etc.) when pulling the power head or mini power brush.
Failure to heed this warning might cause injury.

Others
Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or materials (kerosene, 
gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder, detergents, large amounts of flour, aerosol 
sprays, flammable gas, cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.
Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points (thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).
Do not use the vacuum cleaner to clean up suds or foam from carpet cleaners or other types of detergents.
Do not use the vacuum cleaner outdoors.
Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is listed
as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the shower or bathtub.
Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high humidity.
Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.
Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.
Make sure that the power head is attached when using the vacuum
cleaner stand.
The vacuum cleaner might fall over, becoming damaged or causing
injury or damage to the floor.

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in smoke, fire, or electric shock.
Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from the outlet. Then, contact a 
Hitachi authorized service agent to request an inspection and repair.

Rotary 
brush

Do not touch.
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Hold onto the AC adapter.
Outlet, AC adapter, cord

CAUTION

Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.
Do not wrap the cord around the charging station.
Damaging the cord might cause electrical shock or fire.
If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC adapter.
Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

Power head, mini power brush, extension pipe

Do not let the vacuum cleaner run for an extended 
period of time with the inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation of the vacuum cleaner 
and power head, mini power brush.
Before performing maintenance on the vacuum cleaner, 
remove the power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to 
objects other than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation of the power head, 
mini power brush.
Do not clean using the tip of extension pipe, and do not 
insert pins or other objects in the connections of this 
vacuum cleaner, extension pipe.
Doing so might cause a short circuit resulting in electric 
shock, fire, malfunction and damage to floors.
Do not move the power head or mini power brush 
left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics.
Do not use any of these attachments if any foreign 
objects (including sand or small pebbles) are stuck to 
the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to 
floors or cloth surfaces.
Do not use the vacuum cleaner under or in between 
blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation.

Do not expose your body 
for long periods of time.

Exhaust port
Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to
fire or the deformation of the vacuum cleaner.
Do not expose your body to the air released from the exhaust
port for long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

Do not stick pins

Do not move it left and right

Do not block
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Others
When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.
The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.
Keep away from fire.
Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner deformation, 
resulting in fire.
If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner might cause the 
flame to grow into a conflagration.
Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not carry the vacuum cleaner while it is set on the charging station.
The vacuum cleaner might fall off, which could cause an injury or damage the floor.
Do not clean using the tip of the vacuum cleaner without the handy brush.
Failure to heed this warning might cause short-circuiting, resulting in electric shock, fire, or 
damage to the vacuum cleaner or to the floor.
Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a humid place.
This might discolor the wall.
Do not drop the vacuum cleaner, power head, extension pipe, AC adapter, charging station, or 
any of the attachment accessories from high places.
Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped part.
Avoid looking directly into the LED lights.
Doing so might hurt your eyes.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give sufficient instruction so 
that the child is able to use the AC adapter in a safe way and explain that it is not a toy and 
must not be played with.
Instruct the child not to try and recharge non-rechargeable batteries because of the danger of 
eruption.
Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug and enclosure. If the 
AC adapter is damaged, it must not be used.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner. Do not disassemble, modify, 
or solder the battery. Do not charge the battery when it is not connected to the vacuum cleaner.
Replacement of the battery is to be performed by a trained service technician.
Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.
Do not touch the terminals or connect them by using metal items such as wires and pins.
Do not transport or store the battery in the same container as metal objects such as necklaces, hairpins, coins, or keys.
Do not subject the battery to strong physical shock. For example, do not put nails into the 
battery, hit the battery with a hammer, step on the battery, or throw the battery.
Keep away from fire.
Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove, under direct sunlight, or in a car in the sun.
Do not use any battery other than the one specified for this vacuum cleaner.
Do not put the battery in a microwave or an oven.
Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it to water or other types of liquid.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rapture, smoke, fire, electric shock, or injury.

Battery (lithium-ion battery)

DANGER
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If the liquid inside the battery enters your eyes, do not rub your eyes, but thoroughly wash 
them with clean water immediately, and then consult a doctor.
Failure to do so might cause damage to your eyes.

Do not use the battery if it is damaged, has an abnormal odor, discoloration, deformation, 
damage from being dropped, or any other unusual characteristics.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke, rupturing, or fire. If 
liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage the floor.
Keep the battery away from infants and children.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Do not touch the battery with wet hands.
Doing so might cause heat to be generated, a fire, or an electric shock.
Do not charge the vacuum cleaner if the battery is not attached.
Doing so might cause heat to be generated, a fire, or an electric shock.

If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in clean water. If the 
liquid gets on your skin, consult a doctor.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.

When charging the battery, make sure the ambient temperature is between 5 ° C and 35 ° C.
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the battery from being 
fully charged. As a result, the battery might take a long time to charge, or you might only be able 
to use the vacuum cleaner for a short time. Failure to heed this warning might cause the battery 
to deteriorate.
If the battery is still charging longer than the specified charging time, unplug the AC adapter.
Do not touch the battery for a long period of time while charging or operating the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke, rupturing, or fire.

WARNING 

CAUTION

Usage notes
To prevent malfunction and other problems, be sure to follow these instructions.
Be sure to thoroughly read these instructions, as well as those indicated by     Note     in other locations in this 
manual, and to use the vacuum cleaner in accordance with these instructions.

Do not subject the vacuum cleaner, the power head, 
extension pipe, charging station , AC adapter, or 
attachment accessories to strong physical shock.
Failure to heed this warning might cause the 
deformation or damage.
Do not use the vacuum cleaner to clean up the following objects.
Failure to follow this warning may result in 
damage or abnormal odors.
 Water or other liquids, wet objects, or desiccants.
 Large amounts of sand or powder, long string or thread, or glass.

Do not ride on the vacuum cleaner, the power 
head, charging station, or attachment accessories.
Doing so might cause malfunctions.
Thoroughly air dry parts washed with water.
Failure to heed this warning might cause strange
odors or malfunction.
Do not remove the battery while the vacuum 
cleaner is running or being charged.
Doing so might cause malfunctions.



Power head 
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Part names and assembly

Hand-held vacuum cleaner configuration

Stick vacuum cleaner configuration

Handy brush 

Reverse side

Plug

Cord
Connector

Click Click

AC adapter

Extension
pipe

Release
button

Attachment accessories

Crevice nozzle

2-way crevice nozzle (1 pc.) 

(Attached to the back
side of the dust case)

Handy brush (1 pc.)

Maintenance brush (1 pc.) Mini power brush (1 pc.) Multi angle nozzle with brush (1 pc.)

Rotary brush

Handle
Control buttons

Indicator

Battery
Vacuum cleaner

Release button

Dust case

Vacuum cleaner stand configuration

Steel rod

Base

Cord clip
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Attachments and assembly

2-way crevice nozzle
 (P.EN-18)

Extension pipe

Vacuum cleaner

Attachments can be attached to the vacuum cleaner and extension pipe.

Power head
 (P.EN-15)

Multi angle nozzle with brush
 (P.EN-19)

Handy brush  (P.EN-16)

Mini power brush
 (P.EN-17)
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Assembling the vacuum cleaner stand
Ensure that the steel rod is aligned correctly 
according to the arrow direction and insert 
it into the base hole.

Push the steel rod directly into the stand base 
following the arrow direction until it is 
completely vertical and cannot go any further.

Please verify the direction before pressing down each time.
If the Steel Rod is installed in the wrong orientation, it can be removed and reinstalled

Note

Storing the vacuum cleaner
Storing the vacuum cleaner, extention pipe, and accesories with base

Vacuum
cleaner

Vacuum cleaner stand

Mini power brush
Multi angle nozzle 
with brush

Power head

2-Way crevice nozzle

Extension pipe 

Base

Steel rod

Base hole

Cord clip
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Controls and indicators
Control buttons

Indicator during charging

If the display C3,C4,C5 blinks, this indicates an abnormality with the AC adapter or the battery.  (P.EN-36)
If you disconnect the AC adapter from the vacuum cleaner after the battery indicator turns off, and then connect the AC adapter
to the vacuum cleaner again, the battery indicator turns on, but this does not indicate a problem with the vacuum cleaner.
If you remove the battery while charging, after a short time, the indicator blinks. If this happens, disconnect the AC adapter from 
the vacuum cleaner and then attach the battery back to the vacuum cleaner. Then, reconnect the AC adapter to the vacuum cleaner.    

Battery Indicator

On

Blinking

Off

Charging status
The battery is charging.
Charge time is approx. 2.5 hours. Depending 
On the ambient temperature, usage time, etc, 
if the battery’s temperature is very hot, 
charging may automatically go into standby 
until the temperature lowers to an 
appropriate temperature for charging, 
causing the charging time to increase.  
(P.EN-36)
The battery is fully charged.
When the battery is fully charged, the battery 
indicator turns off.

During the charging in 0 - 49%

Blinking

Blinking

During the charging in 50 - 74%

Off
During the charging in 75 - 99%

The battery is fully charged.

Battery level Indicator Operating status

WARNING 
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
Do not charge the vacuum cleaner if the battery is not attached.
Failure to heed this warning might cause malfunction or electric shock.

Note Do not remove the battery while the vacuum cleaner is being charged.

On/Off the vacuum cleaner

Press and hold the            button to turn on.
 
Press and hold the            button for 2 seconds 
to turn off.

Operation mode

Press the            button.

Each time the button is pressed, the 
operation status will be the order of
“Low” “Mid” “High” “Low”... is 
switched.

Low: For normal cleaning.
Mid: For gentle carpet cleaning.
High: For powerful cleaning in heavily dirty 
areas.

Battery
level

Battery 
indicator
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Indicators during use

Battery indicator

Operation times 
indicator

Filter indicator

“Low”, “Mid”, “High” 
mode indicator

If the display           blinks, this indicates that the vacuum cleaner 
might be running in safe mode to prevent overheating of the 
vacuum cleaner’s motor or battery.  (P.EN-36)
The filter indicator does not blink while the vacuum cleaner is being
operated in the Low mode setting.
If the display         blinks, this indicates that the power head and
mini power brush might have automatically turned off (and its LED
indicator turned off) in order to prevent overheating of the power
head and mini power brush.  (P.EN-36)
If the battery indicator and high mode indicator light are blinking, 
the battery level is low and the vacuum cleaner will not operate in 
High mode.

If the filter indicator on the vacuum cleaner blinks while the vacuum cleaner is
running or after the vacuum cleaner stops:
 Empty the dust case and remove any dust and debris attached to each of the filters.  (P.EN-20 to EN-25)
 If the filter indicator on the vacuum cleaner blinks while the vacuum cleaner is running, even though dust  
 and debris has already been removed from each filter, wash each filter with water.  (P.EN-27 to EN-28)
 Objects might get caught in the rotary brush of the power head. If this happens, remove the object.
  (P.EN-29 to EN-30)

Indicator

Off The remaining battery level is 
high.

The remaining battery level is low.
Charge the battery.

The filter or power head 
needs to be cleaned.

 (P.EN-20 to EN-25, P.EN-29 to EN-32) 

Blinking

Blinking

Displays usage time in each 
mode.

On

Displays operation at Low 
mode.

On

Displays operation at Mid 
mode.

On

Displays operation at High 
mode.

On

Operating status

LED lights



Charging the vacuum cleaner
Charge the battery fully before use, as the battery is not fully charged at the time of purchase.
It generally takes about 2.5 hours to charge the battery. (It might take longer to charge the battery depending on 
factors such as the ambient temperature and how long the vacuum cleaner was in use.)

When the AC adapter is connected to the vacuum cleaner, the vacuum cleaner indicator turns on.
When fully charged, the battery indicator turns off.

If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC adapter and remove the battery from the vacuum cleaner.
While the AC adapter is connected to the vacuum cleaner, the battery will be automatically and periodically charged when the 
remaining battery level becomes low. However, if the vacuum cleaner is left unused for two months or longer, the remaining battery 
level might become low, even if the vacuum cleaner is connected to the AC adapter and the AC adapter is plugged in. If this 
happens, before using the vacuum cleaner, remove the connector of the AC adapter from the vacuum cleaner and then insert the 
connector back into the vacuum cleaner.
If you disconnect the AC adapter from the vacuum cleaner after the battery indicator turns off (indicating that the battery is fully 
charged), and then reconnect the AC adapter to the vacuum cleaner, the battery indicator turns on (indicating that the battery is 
being charged), but this does not indicate a problem with the vacuum cleaner.
While the vacuum cleaner is being charged, the vacuum cleaner or AC adapter might become hot, but this does not indicate a 
problem with the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner will not operate even if the control buttons is pressed while charging.

CAUTION When unplugging the AC adapter, hold the AC adapter. It is not recommended to pull the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting in electric shock or fire.

Plug the AC adapter into an outlet.

Insert the connector of the AC adapter into the terminal on the vacuum cleaner. 

EN-12

AC adapter

Outlet

Hold the AC adapter

CAUTION
Risk of damage to the floor.

lf you want to charge the vacuum cleaner by connecting the AC adapter to the vacuum cleaner, 
make sure the vacuum cleaner is resting on the floor or some other flat, level surface. 
Do not drag the vacuum cleaner while it is resting on the floor or any other flat, level surface.    

Terminal
Connector
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When charging the battery, make sure the ambient temperature is between 5 ° C and 35 ° C. 
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the battery from being 
fully charged. As a result, the battery might take a long time to charge, or you might only be able 
to use the vacuum cleaner for a short time.
If the battery indicator does not turn on, or it turns on briefly and then turns off, remove the 
vacuum cleaner from the charging station and then set it back onto the charging station.
If you are using the vacuum cleaner for the first time or after the vacuum cleaner was left unused 
for a long time, the battery might take a long time to charge, or you might only be able to use the 
vacuum cleaner for a short time.
Charging it near a radio might cause sound interference when the radio is in operation. When 
charging the vacuum cleaner, plug the AC adapter into an outlet that is at least 2 meters away 
from any radio equipment.

To prolong battery life
 Be sure to charge the vacuum cleaner after each use, even if you only used the vacuum cleaner for a short  

 period of time.
 If the vacuum cleaner is not to be used for more than a month, please fully charge the battery before storing  

 it. Charging it once a year if the vacuum cleaner is not in use will prolong the battery life. (Storing a depleted 
battery will deteriorate the battery performance and battery life.)

 If the vacuum cleaner stops in the middle of operation because the battery has run out, you might still be able 
to use the vacuum cleaner for a short while by pressing the control buttons. However, this type of action is 
not recommended.

 Performing this type of action will shorten the battery life.

Note
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Using the vacuum cleaner

Attach an attachment.  (P.EN-8)

Charge the vacuum cleaner after using it.  (P.EN-12)

Press the        button to change operation mode.

Press and hold the         button to stop the cleaner.

Holding onto the connector of the AC adapter, disconnect it from the vacuum cleaner. 

Release button

When replacing an attachment, remove it by sliding the release 
button in the direction of the arrow and pulling the attachment 
in the direction of the arrow.

Low mode: For normal cleaning. Mid mode: For gentle carpet cleaning. High mode: For powerful cleaning 
in heavily dirty areas.
Note : The usage time may vary depending on the environment and conditions of use.

The indicator light will display the number of minutes used and 
the cleaner will start operating in low mode.

Press and hold for 2 seconds, then the indicator light will turn off and the cleaner will stop operating.

Remove the connector of the AC adapter from the vacuum cleaner.

Press and hold the         button to start the cleaner.

Terminal
Connector

CAUTION When disconnecting the AC adapter, hold the connector. Do not pull on the cord. 
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting in electric shock or fire. 

CAUTION
Risk of injury or damage to the floor.
Do not strongly press or hit the vacuum cleaner against the floor.The vacuum cleaner might be 
deformed or the dust case might fall.

Note Do not remove the battery from the vacuum cleaner while operating. Doing so might cause malfunctions. 



EN-15

Power head
Use in accordance with the floor type

Carpet

Flooring/
Tatami

Vacuum efficiently and thoroughly by moving the power head back and forth across floor.

Clean by moving back and forth. Dust and debris will be collected thoroughly when pulling back.
When cleaning a new carpet for the first time, the cleaner might collect many loose threads.

To prevent damage to the floor, move along the grain of the flooring.
 When cleaning a new tatami, its surface might become polished.
 If dust and debris still remain on the floor after you move the vacuum cleaner toward you, lift the 

power head and then move the vacuum cleaner away from you (back over the dust and debris).

Using the attachments

WARNING 

WARNING 

CAUTION

Risk of injury
Do not place the power head on parts of your body (on top of your feet, etc.) 
when pulling the power head.
It might get your body parts caught in the rotary brush.

Risk of injury
Do not touch the rotary brush of the power head.
The rotary brush might rotate. Be careful especially around children.

Risk of damage to the floor
When pulling the power head.
Do not firmly press the power head against the floor.
 The floor might be damaged if it is easily damaged especially 

such as cypress or padded flooring*.
 *Padded flooring is flooring where the surface is cushioned using vinyl chloride, etc.
 Firmly pressing the power head against uneven surfaces such as
 thresholds might wear out the wheels and damage the floor.
 If dust and debris gets tangled in the wheels, the wheels cannot 

rotate, which might cause wear and tear and floor damage. 
Perform periodic maintenance (at least once a month).

 (P.EN-29 to EN-30)
 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might 

wear down. Using the power head while they are worn out might 
damage the floor. You cannot replace the brushes or wheels by 
yourself. Please contact a Hitachi authorized service agent to 
have the brushes, wheels, and rotary brush replaced as a set.

The vacuum cleaner may be harder to use depending on the floor type. In such cases, switch to 
the low mode.
If the suction power becomes weak, there might be dust and debris blocking the power head 
inlet. In this case, perform maintenance for (wash with water) each filter.  (P.EN-29 to EN-30)
Do not push the power head against the floor with excessive force, because the power head 
might leave a mark on the floor.
If the power head leaves a mark on the floor, please refrain from using the vacuum cleaner in that 
area, and remove the mark by using a soft cloth.

Note

Rotary brush

Brushes

Wheels

Brushes
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Handy brush

Attaching the handy brush
Match the position of the protrusion on the
side of the handy brush with the groove on
the vacuum cleaner.

Press in the direction of the arrow.

Press the grooved area of the handy brush and
pull in the direction of the arrow.

Detaching the handy brush

Multi angle head
Turning the handle changes the orientation of the power head. Narrow places can be efficiently vacuumed.

Attach to the vacuum cleaner before use.
Attachments can be applied while the handy brush is attached to the vacuum cleaner.

Handy brush

Groove

Grooved
area

Protrusion

CAUTION

CAUTION
Risk of electric shock, fire, malfunction or damage.
 Do not clean using the tip of the vacuum cleaner without the handy brush.
 Do not press against areas that are particularly easy to be damaged, such as pianos.

It might be damaged if excessive force is applied.
If the handy brush is pressed down on floors with too much force, it might become damaged, 
crack, or damage to the floor.
The handy brush can be washed with water. After washing with water, allow it to dry naturally 
before use. Using it while wet might lead the vacuum cleaner to malfunction.

Note

Risk of damage to the floor
 After extended use, the brushes, wheels, and 

rotary brush might wear down. Using the power 
head while they are worn out might damage the 
floor. You cannot replace the brushes or wheels 
by yourself. Please contact a Hitachi authorized 
service agent to have the brushes, wheels, and 
rotary brush replaced as a set.

 Do not move the power head left and
right while they are facing forward.

 Do not pull the power head
 backwards while holding it aloft.

Rotate to the left

Rotate Rotate

Rotate to the right
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Mini power brush
This is a compact suction head that can be used on sofas, car seats, and bedding.

CAUTION

Risk of damage to the fabric.
 Use on bedding, mattresses, bed covers, pillows, seat cushions, fabric sofas, and other 

fabric products.
 Do not use on wood furniture, wood floors, or locations with a glossy surface that is easily 

damaged.
 Do not press against fabrics that are easily damaged, such as leather.
 Do not leave the mini power brush stopped in the same position while

operating.
 After extended use, the wheels and rotary brush might wear down.
 Using the mini power brush while they are worn out might damage
 the fabric.

WARNING 

Risk of injury
 Do not place the mini power brush on parts of your body (on top of your 

feet, etc.) when pulling the mini power brush.
 It might get your body parts caught in the rotary brush.
 Do not touch the rotating rotary brush of the mini power brush.
 The rotary brush might rotate. Be careful especially around children.

When cleaning fabrics, lay the fabric flat, and do not press firmly.
If you clean fabrics while folded, they might become tangled and be damaged.
The vacuum cleaner might be difficult to use depending on the cleaning location.
In such a case, switch to the low mode operation.
If the suction power becomes weak, there might be dust and debris blocking the mini power 
brush inlet.
Perform maintenance.  (P.EN-31 to EN-32)
Do not clean the mini power brush with water.(Only the rotary brush can be cleaned with water.)
Do not leave the mini power brush in locations with high temperatures, such as in a parking lot 
under the blazing sun.

Note

Rotary brush
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2-way crevice nozzle
Swiftly perform cleaning with the brush on the tip.
The mode can be switched to crevice nozzle mode with one touch so it is 
useful when cleaning book shelves and crevices.

To switch between the crevice nozzle and the crevice 
brush, hold down the button and slide the brush in the 
direction indicated by the arrow.

Adjust

Brush Slide groove

Slide the brush while holding down the button

WARNING 

Risk of injury
When sliding the brush, do not hold onto the slide
grooves. Your hand might get pinched.

Risk of damage
Do not press against areas that are particularly easy to be damaged, such as pianos.CAUTION

It might be damaged if excessive force is applied.
Do not drop from high places.
You can wash the 2-way crevice nozzle. After washing, allow it to dry
naturally before use.
Using it while wet might lead the vacuum cleaner to malfunction.
If there is dust and debris on the tip or inside the nozzle, or within the
groove of the slide, remove the dust and debris.

Note
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Multi angle nozzle with brush
Use by attaching to the inlet of the handy cleaner.

Inlet

You can rotate in 
90° increments.

You can remove the brush 
and perform
maintenance.

Side Brush

Rotating sectionInlet
(do not insert fingers)

3 angles are available.

Insert

Multi angle nozzle 
with brush

You can change to various angles according to the area to be cleaned. If you are using the nozzle with the brush removed, 
use it to collect dust on clothing, curtains, etc.

It is a free rotating nozzle that can reach far 
above furniture and into crevices.

WARNING 

Risk of injury.
 When changing the angle, do not hold the 

rotating section. Your hand may get pinched.
 Do not rotate while your fingers are inserted / 

into the inlet of the Multi angle nozzle (with 
brush). Your fingers may get pinched.

When using the Multi angle nozzle (with brush), 
do not let it fall or add excessive force in the 
direction of the arrow      in.
Doing so may result in damage.
You can wash the Multi angle nozzle (with brush) 
with water. After washing, thoroughly air dry 
before use. Vacuuming water may result in 
damage.
If fibrous dust clogs the end or interior of the 
Multi angle nozzle with brush, suction power is 
reduced, so remove the dust.

Note

CAUTION
Risk of damage.
Do not press against areas that are particularly 
easy to be damaged, such as pianos.

Multi angle nozzle with brush
Use by attaching to the inlet of the handy cleaner.

Inlet

You can rotate in 
90° increments.

You can remove the brush 
and perform
maintenance.

Side Brush

Rotating sectionInlet
(do not insert fingers)

3 angles are available.

Insert

Multi angle nozzle 
with brush

You can change to various angles according to the area to be cleaned. If you are using the nozzle with the brush removed, 
use it to collect dust on clothing, curtains, etc.

It is a free rotating nozzle that can reach far 
above furniture and into crevices.

WARNING 

Risk of injury.
 When changing the angle, do not hold the 

rotating section. Your hand may get pinched.
 Do not rotate while your fingers are inserted / 

into the inlet of the Multi angle nozzle (with 
brush). Your fingers may get pinched.

When using the Multi angle nozzle (with brush), 
do not let it fall or add excessive force in the 
direction of the arrow      in.
Doing so may result in damage.
You can wash the Multi angle nozzle (with brush) 
with water. After washing, thoroughly air dry 
before use. Vacuuming water may result in 
damage.
If fibrous dust clogs the end or interior of the 
Multi angle nozzle with brush, suction power is 
reduced, so remove the dust.

Note

CAUTION
Risk of damage.
Do not press against areas that are particularly 
easy to be damaged, such as pianos.
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Checking the level of dust and debris in dust case

Emptying the dust case [when attached to the vacuum cleaner]

Dust case

Max line

Dust case

Dust disposal button

When dispose the dust and debris from the dust 
case, remove the dust and debris adhered to the 
dust case and clean the filter. → (P.EN-20, EN-23)
If dust and debris is wrapped around the inner 
cylinder filter and cannot be removed, detach and 
maintain the inner cylinder filter. → (P.EN-24)

Emptying the dust case and cleaning the filters

Fine dust and debris might disperse in the air when emptying the dust case.
Empty the dust case in a well-ventilated environment such as outdoors, or wear a mask and avoid 
breathing in the dust and debris.

Note

Cyclonic cleaners does not require using paper bags as high suction power is used to compress dirt and 
debris. We recommend disposal of dust and debris after each use, and frequent filter maintenance.

Tilt the vacuum cleaner and position the dust 
case to face the trash can.

Press the disposal button.

Empty the dust case before exceeding the “Max line” (guideline). If the “Max line” 
is exceeded, the dust and debris might be difficult to remove from the dust case.
Dust and debris might not rotate depending on the type of dust and debris and 
how it accumulates, which is normal.
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Emptying the dust case (continued)

Emptying the dust case [when removed from the vacuum cleaner]

Remove attached dust and debris.

Close the dust case lid.

Hold the dust case and pull the 
dust case release button.

Pull out the dust case in the 
arrow direction.

Remove the dust and debris and 
fine dust and debris using soft 
cloths, etc.

Close until you hear a “click” sound.

Dust case lid

Dust case
release button

Dust and debris
collection inlet

Dust case

Pull

Pull

Click

In order to maintain strong 
sucking power, regularly 
perform frequent maintenance
of the filter. → (P.EN-23, 
EN-24, EN-27)

Do not detach the dust case with the vacuum cleaner set down. Dust and debris might spill.
If dust and debris spills inside the vacuum cleaner, remove the dust and debris and attach the 
dust case as it was.
Do not turn the dust and debris collection inlet downward when holding the dust case or placing it. 
Dust and debris might spill.

Note

Note

CAUTION
Risk of damage
You might have unintentionally 
vacuumed sharp objects such 
as glass shards or pins. Be 
careful when performing
maintenance.
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Open the dust case lid and empty the dust case.

Remove attached dust and debris.

Close the dust case lid.
Close until you hear a “click” sound.

Detach the maintenance brush
attached to the back side of the
dust case.

Remove the dust and debris and fine dust and debris with the
maintenance brush.

Make sure the dust case lid is facing down, and then press the dust disposal button.

Dust case lid

Dust disposal button

Dust and debris

Maintenance
brush

Click

Dust case lid

Trash can

Dust and debris might be hard 
to remove depending on the 
type of dust and debris and 
how it accumulates. Add 
vibration by tapping the sides 
of the dust case or detaching 
the inner cylinder filter.

Note

CAUTION
Risk of injury
You might have unintentionally
vacuumed sharp objects such 
as glass shards or pins. Be 
careful when performing 
maintenance.
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Cleaning the filters
Clean filter

Open the clean filter.

Remove dust and debris from the clean filter.

Attach the clean filter.

Close the clean filter.

Attach the clean filter in the 
reverse order of removal.

Press firmly until you hear a “click” 
sound.

Clean filter

Clean filter

Attach

Click

Set the dust case on the 
floor.

Detach the clean filter. Remove attached dust and debris by using 
the maintenance brush.

Grab and hold the lower part of the dust case, lift up the 
knobs of the clean filter, and open the cover in the direction 
indicated by the arrow.

Dust case

Knobs

Clean filter

Maintenance brushSponge filter
Detach

Wash the sponge
filter with water if
there is dirt on the
filter.  (P.EN-27)

Clean filter

Perform maintenance (wash with water) when you are concerned about dirt or the suction power is weak.  (P.EN-27)

When removing dust and debris, do not slap the clean filter 
onto the floor, etc. Failure to do so might cause damage.
Be sure to attach the sponge filter after emptying the
dust case or cleaning the filters.
To clean the clean filter, use the maintenance brush that
was provided with the vacuum cleaner.

Note

Make sure the sponge 
filter is attached.

Note
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Open the dust case lid  (P.EN-22) and remove the inner cylinder filter.

Remove dust and debris from the inner cylinder filter.

Attach the inner cylinder filter and close the dust case lid.  (P.EN-22)

Attach the maintenance brush to the back side of the dust case.

You can easily remove dust and debris caught in the inner cylinder 
filter by sliding the maintenance brush in the direction indicated by the 
arrow.

Inner cylinder filter • inner cylinder cap

Turn the                  mark on the cap Turn 
until it stop

Inner cylinder fill in the center of the 
dust case

Attach the maintenance brush
to the hook of the dust case.

Firmly attach the knob of the maintenance 
brush until you hear a “click” sound.

Turn the               mark on the cap on the dust case
until you hear a “click” sound.

Lift the inner cylinder filter straight up.

Base of the inner cylinder cap

Inner cylinder filter

Maintenance brush

Inner cylinder
Dust case

Dust case Click

Knob

Push

Hook
Attach

Maintenance
brush

Center

Inner cylinder

Inner cylinder

Dust case lid

Note
Dust and debris 
might spill when the 
dust case is 
removed. Remove
the dust case over a 
newspaper, etc.

Note If the filter is not securely attached, it might fall when you empty the dust case. Additionally, 
using the vacuum cleaner with the filter not securely attached might cause abnormal 
sounds around the filter.

Note If the maintenance brush is not securely attached to the back of the dust case, the brush
might fall off when you use the vacuum cleaner. Securely attach the maintenance brush to
the back side of the dust case.
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Attaching the dust case
Attach the dust case

Attach the groove of the dust case to the
protrusion of the vacuum cleaner.

Dust case

Groove
Protrusion

Click

Dust and debris
collection inlet

Dust case

Firmly attach the dust case until you hear a 
"click" sound.

WARNING 
Risk of injury
Do not leave the vacuum cleaner leaned up against furniture and place it horizontally on a flat surface.

Risk of injury or damage to the floor.
 When carrying the vacuum cleaner while it is set on the charging station, the vacuum cleaner might detach.
 Do not move the vacuum cleaner on the floor while it is set on the charging station.

CAUTION
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Vacuum cleaner, attachments, attachment accessories

Washable Parts
You can wash the following parts: 2-way crevice nozzle → (P.EN-18), handy brush → (P.EN-16), multi angle 
nozzle with brush → (P.EN-19), clean filter → (P.EN-23), sponge filter → (P.EN-27), inner cylinder filter and 
dust case → (P.EN-28 ), and rotary brushes → (P.EN-30, P.EN-32).
Do not wash any other attachments or parts with water.
After washing any attachment or part with water, allow it to dry thoroughly before using it.
About 24 hours is required for the clean filter and sponge filter to dry.
(The drying time varies depending on the environment and season.)

Perform maintenance when you are concerned about dirt.
Moisten a soft cloth and then wring it out thoroughly.

To clean with high suction power, we recommend performing frequent maintenance.

Maintenance

Risk of injury
Before performing maintenance on the vacuum
cleaner, make sure the vacuum cleaner is turned off.

Risk of eruption, fire, electric shock, or injury.
 When cleaning the vacuum cleaner, disconnect 
 the AC adapter from vacuum cleaner and unplug 
 the AC adapter from outlet.
 Do not use flammable objects, combustibles 

(thinner, benzene), etc.
Do not use alcohol, cleansers, chemical
dust cloths, etc.
They mi ht cause cracks or 
discoloration.

Note

During maintenance, fine dust and debris might disperse into the air. Perform maintenance in a 
wellventilated environment (for example, outdoors) or wear a mask to avoid breathing in the dust and debris.

Note

WARNING 

CAUTION
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Maintaining (washing with water) the filters

Clean filter, sponge filter

Wash the filters with water, if the filter indicator blinks in red or the vacuum cleaner's 
suction power is weak.

Clean filter

Sponge filter

Clean filter

Sponge filter

Wash the filters with water by using the 
maintenance brush.

To wash the sponge filter, gently squeeze
the sponge filter while holding it under
running water.

Air dry the filter.

Attach the sponge filter.

Attach the clean filter.
Attach the reverse order of removal.  (P.EN-23)

Gently remove any attached
dust and debris from the filters
before washing them with water.
Detach and then wash the clean 
filter with water  (P.EN-23)
When washing the clean filter
with water, thoroughly remove
any dust and debris stuck in
its folds.

Drying the clean filter and the sponge filter requires approx. 24 hours.
(The drying time varies depending on the environment and season.)
Also, do not dry it with hot air such as that from a hair dryer.
Doing so might cause a performance degrade, damage, or deformation.

To clean the clean filter, use the
maintenance brush that was provided
with the vacuum cleaner.

Note

If you do not attach it, the paper 

usual, and the vacuum cleaner 
might make abnormal sounds 
during use.

allow it to thoroughly air dry before
you reassemble it. Do not use 
them without drying. Doing so 

cause weak suction power or 
abnormal odor.

Note

CAUTION
Risk of injury
You might have unintentionally
vacuumed sharp objects such as
glass shards or pins. Be careful when
performing maintenance.
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Inner cylinder filter • inner cylinder cap

Remove the inner cylinder filter.  (P.EN-24)

Wash the inner cylinder filter and dust case with water.

Air dry the filter.

Attach the inner cylinder filter.  (P.EN-24)

Inner cylinder filter
Dust case

abnormal odor.
Also, do not dry it with hot air such as that from a hair dryer.
Doing so might cause a performance degrade, damage, or deformation.

Note

Note
etc. might be worn.
To request replacement, please contact a Hitachi authorized service agent.

Risk of damage to the vacuum cleaner
Attach the dust case and filters before operation.
If any dust or debris enters the motor, the filter inside the vacuum cleaner might become 
clogged, and abnormal sounds might come from the vacuum cleaner.
In this case, please consult a Hitachi authorized service agent.

CAUTION
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Maintaining the power head

Remove attached dust and debris

Remove tangled dust and debris

Perform maintenance when suction power is weak or when dirt becomes a concern.
We recommend periodic maintenance (at least once a month).
Dust and debris stuck to the rotary brush, brushes, wheels, air inlet, and rotating sections might cause 
reductions in suction power or malfunctions.

Remove the attached dust and debris by using the 2-way crevice nozzle or other tools.

Remove tangled dust and debris using tweezers, etc.

Cleaning the power heads

Risk of damage to the floor
 If dust and debris gets tangled in the wheels, the wheels cannot rotate, which might cause 

wear and tear and floor damage.
 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might wear down. Using the power 

head while they are worn out might damage the floor. You cannot replace the brushes or 
wheels by yourself. Please contact a Hitachi authorized service agent to have the brushes, 
wheels, and rotary brush replaced as a set.

CAUTION

Risk of injury
Before performing maintenance, detach the power head from the vacuum cleaner or  
extension pipe.

CAUTION

Rotating sections

Air inlet

Rotating sections

2-way crevice nozzle

Rotary brush

Brushes

Wheels

Brushes

2-way crevice nozzle

Remove dust and
debris tangled in the
shaft using tweezers
or other tools.

Remove dust and
debris tangled in the
rotary brush by using
scissors or other tools.

Rotary brush

Wheels

Tweezers

Shafts

Scissors

Tweezers
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Rotary brush maintenance
Remove the brush holder.

Detach the rotary brush and remove dust and debris.

Adjust the rotary brush with the pulley and attach it to its original position.

Attach the brush holder.

Flip over the power head and open the lever.

To wash the rotary brush with water

Remove the brush holder.

Note Do not use cleansers, bleach, etc. Doing so might cause discoloration, deformation, etc.
After washing with water, thoroughly air dry it in the shade before attaching it.
Drying it requires approx. 24 hours. (The drying time varies depending on the environment 
and season.)

Note When attaching the brush holder, fasten the hook first. Failure to do so might cause damage.

Lever Brush holder

Remove dust and debris tangled in 
the pulley using tweezers, etc.

Remove dust and debris
tangled in the rotary 
brush by using scissors.

Rotary brush

Remove dust and debris

Pulley
Tweezers

Scissors

Wash with water. Shake to remove excessive water. Thoroughly air dry.

Lean them against an 
object to dry in the 
shade.

Pulley

Insert the hook. Attach the brush holder. Close the lever.

Hook



Tweezers

Groove

2-way crevice nozzle

Rotary brush

Tweezers
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Remove attached dust and debris

Remove tangled dust and debris

Maintaining the mini power brush
Perform maintenance when suction power is weak or when dirt becomes a concern.
We recommend periodic maintenance (at least once a month).
Dust and debris stuck to the rotary brush, brushes, wheels and rotating sections might cause reductions in 
suction power or malfunctions.

Remove the attached dust and debris by using the 2-way crevice nozzle or other tools.

Remove tangled dust and debris using tweezers, etc.

Risk of injury
Before performing maintenance, detach the mini power brush from the vacuum cleaner or 
extension pipe.

CAUTION

2-way crevice nozzle

Remove dust and
debris tangled in the
groove using tweezers
or other tools.

Remove dust and
debris tangled in the
rotary brush by using
scissors or other tools.

Risk of damage
Do not press against areas that are particularly easy to be damaged, such as pianos.CAUTION

Scissors



Remove dust and debris

Rotary brush

Scissors

The rotary brush 
can be washed 
with water.

Tweezers

Groove

Groove
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Rotary brush maintenance

Remove the brush holder.

Detach the rotary brush and remove dust and debris.

Insert the rotary brush into its original position.

Rotate the cover until the mark       on the cover aligns with the mark       on the body and It “click” into the 
position. Then turn it in the direction of the arrow until the cover comes off.

Adjust the rotary brush with the groove.

Remove dust and
debris tangled in the
groove using
tweezers, etc.

Cut and remove dust
and debris tangled in
the rotary brush 
using scissors, etc.

Do not use cleansers, bleach, etc. Doing so might cause discoloration, deformation, etc.
If the rotary brush has been washed with water, attach it after thoroughly drying it naturally in
the shade.
Drying it requires approx. 24 hours. (The drying time may differ depending on the
environment or season.)

Note

When attaching the brush holder, make sure it is securely locked in position. Failure to do so may cause damage.Note

Click

Cover

Body

Click

Align the mark       on the cover with the mark       on the 
body.Then, turn in the direction of the arrow until it 
“clicks” into the locked position.

Cover

Body



Troubleshooting Before requesting for repair

The vacuum cleaner does not operate, or stops while the vacuum cleaner is running. The suction power is weak. The rotary brush does not rotate.

Press the            button of the vacuum cleaner to stop operation.

Empty the dust
case or maintain
the dust case or
filters.

 
(P.EN-23~EN-27, 
EN-30~EN-31)

Remove the 
object that is 
blocking the 
inlet.

Wait for the 
vacuum cleaner 
to cool down, 
which may take 
a moment.

Remove the
foreign substance
from the rotary
brush  
(P.EN-32~EN-35, 
EN-37~EN-38)

Do not firmly 
press the power 
head against the 
floor or carpet.

The safeguard might be operating. Release the safeguard with the following instructions.

If the vacuum cleaner continues to operate further, it stops automatically.

The safeguard is released after 5 to 60 minutes, and you can use
the cleaner normally.

Safeguard and cause
Instructions

Suction power of the vacuum cleaner becomes weak
or stops while the vacuum cleaner is running.

The rotary brush of the power head, mini 
power brush or wet power brush stops.

Check the following points again

To prevent the vacuum motor or 
the battery from overheating, the 
vacuum cleaner might
sometimes automatically enter 
safe mode, in which the vacuum 
cleaner runs with less electricity 
and reduced suction power.

The filter indicator is blinks 
and strays, the vacuum 
cleaner switches to low 
mode or the vacuum 
cleaner stops working.

Dust and 
debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

Operation 
while 
blocking 
the inlet

hot

Power head 
pressed 
against the 
area to clean

Foreign 
substance 
stuck in 
vacuum
cleaner

Operation 
while 
blocking 
the inlet

Dust and debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

The display C1 is 
blinking.

The filter indicator is blinking.
The display C2 is 
blinking.

If the vacuum cleaner is continuously 
operated in a state where there is a lot of 
resistance to the rotary brush, the rotation of 
the rotary brush stops automatically to 
prevent the motor from overheating.

EN-33

Troubleshooting Before requesting for repair

The vacuum cleaner does not operate, or stops while the vacuum cleaner is running. The suction power is weak. The rotary brush does not rotate.

Press the            button of the vacuum cleaner to stop operation.

Empty the dust
case or maintain
the dust case or
filters.

 
(P.EN-20 to EN-25, 
EN-27 to EN-28)

Remove the 
object that is 
blocking the 
inlet.

Wait for the 
vacuum cleaner 
to cool down, 
which may take 
a moment.

Remove the
foreign substance
from the rotary
brush  
(P.EN-29 to EN-32)

Do not firmly 
press the power 
head against the 
floor or carpet.

The safeguard might be operating. Release the safeguard with the following instructions.

If the vacuum cleaner continues to operate further, it stops automatically.

The safeguard is released after 5 to 60 minutes, and you can use
the cleaner normally.

Safeguard and cause
Instructions

Suction power of the vacuum cleaner becomes weak
or stops while the vacuum cleaner is running.

The rotary brush of the power head or
mini power brush stops.

Check the following points again

To prevent the vacuum motor or 
the battery from overheating, the 
vacuum cleaner might
sometimes automatically enter 
safe mode, in which the vacuum 
cleaner runs with less electricity 
and reduced suction power.

The filter indicator is blinks 
and strays, the vacuum 
cleaner switches to low 
mode or the vacuum 
cleaner stops working.

Dust and 
debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

Operation 
while 
blocking 
the inlet

The 
battery is 
hot 

Power head 
pressed 
against the 
area to clean

The motor is 
locked or
operating above 
the specified 
temperature limit

Operation while 
blocking the inlet 
or foreign substance
stuck in vacuum
cleaner   

Dust and debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

Battery icon           
is blinking. 

Filter indicator icon          is blinking.

If the vacuum cleaner is continuously 
operated in a state where there is a lot of 
resistance to the rotary brush, the rotation of 
the rotary brush stops automatically to 
prevent the motor from overheating.
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Disposable chopsticks

Disposable chopsticks
Vacuum cleaner air duct

Vacuum cleaner air duct

Other problems

Problem

Suction power becomes 
weak or stops during 
operation.

Is the remaining battery level low? 
[Battery indicator is blinking (about 
once times per second)]

Is the exhaust abnormally hot?

Is the dust case full of dust and debris?

Is dust and debris stuck in the filters?

Is dust and debris clogging the 
vacuum cleaner air duct?

Is dust and debris clogging the power head 
or mini power brush?

Did you vacuum fine sand or dust 
and debris?

Is the remaining battery level low?
Is the vacuum cleaner being 

Is the vacuum cleaner overheating?

charged?

Is the room temperature lower 
than 5°C or higher than 35°C?

Are you using the vacuum cleaner 
in a cold place?

Did you leave the vacuum cleanerunattended 
for a long period oftime without charging it? 

Is the battery exhausted?

Is dust and debris stuck in the filters?
Are the filters thoroughly dried after washing?

securely attached?

Is dust and debris clogging the 
vacuum cleaner air duct?

The motor is being cooled via air flow, which is normal.

which is normal.

When continuously operating in places of high temperature, such as under direct sunlight or in cars 
exposed to the sun, the safeguard might operate and the suction power might become weak to 
prevent the vacuum cleaner motor and battery from overheating. 

Charge the vacuum cleaner by setting the vacuum 
cleaner on the charging station or by connecting 
the AC adapter to the vacuum cleaner.
Stop operation by pressing the control button. Wait for the  
vacuum cleaner to cool down, and then start operation again. 

Empty the dust case.

Clean the filters (wash with water).

Remove the dust 
and debris using 
disposable 
chopsticks, etc.

Remove the dust and debris.

Empty the dust case and perform maintenance 
(wash with water) on the filters.

Charge the battery.
Remove the vacuum cleaner from the charging 

This product has motor and battery overheating 
protection device. If the vacuum cleaner stops 
working temporarily, please put the vacuum 
cleaner on the charging dock to cool down.  
After cooling down, turn it on again. (It may vary
depending on the ambient temperature.)

station or disconnect the AC adapter.

When using the vacuum cleaner or charging 
the battery, make sure the ambient 
temperature is between 5°C and 35°C.
Leave the vacuum cleaner in an area where the 
ambient temperature is between 5°C and 35°C. Wait 
for the vacuum cleaner to warm up, and then try again.
The battery capacity might be temporarily recovering  
poorly. Use until the battery is drained, then charge  
it fully. Repeat this process 2-3 times.
If the vacuum cleaner stops running after a 
short time even though it is fully charged and 
the filters are clean (wash with water), you 
might need to replace the battery. Please 
consult with a Hitachi authorized service agent.

Perform maintenance for (wash with water) each filter. 
After washing with water, thoroughly air dry the filters.

Securely attach them.

Remove the dust 
and debris using 
disposable 
chopsticks, etc.

Suction power becomes 
weak or stops during 
operation.
(Filter indicator is 
blinking.) The operation 
sound increased.

The cleaner does not 
operate, or stops during 
operation

Operating time is short 
even after charging

The exhaust or vacuum cleaner 
gets warm (during operation)

There are abnormal 
sounds coming from 
around the dust case.

The exhaust has an 
abnormal odor.

The vacuum cleaner or AC adapter
gets warm (during charging). 

Things to check Instructions Page

P.EN-12

P.EN-33

P.EN-20 to EN-22

P.EN-29 to 
EN-32

P.EN-20 to EN-25
EN-27 to EN-28

P.EN-20 to EN-25
EN-27 to EN-28

P.EN-12

P.EN-13

P.EN-13

P.EN-20 to 
EN-25

EN-27 to EN-28

P.EN-27 to
EN-28

P.EN-23 to 
EN-25
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The dust and debris
of the dust case does 
not rotate

Dust and debris spills out of 
the vacuum cleaner when 
the dust case is removed.

Dust and debris spills 
out when attachments 
are removed.

The rotary brush of the 
power head or mini power

 
brush stops or rotates
poorly.   

The rotary brush of the 
power head stops or the 
LED lights turn off.

Tick sound when moving 
the power head

LED lights are dim

The battery Indicator 
does not turn on 
(remains off) even after 
the vacuum cleaner is 
charged.

Dust and debris might not rotate depending on the type of dust and
debris and how it accumulates, which is normal.

Has the dust and debris in the dust 
case exceeded the max line of the 
dust case?

Has the dust and debris in the dust 
case exceeded the max line of the 
dust case?
If operation is stopped while the vacuum cleaner is in operation facing 
upwards, dust and debris might remain in the vacuum cleaner air duct. 
Stop operation while the vacuum cleaner is facing downwards.

Are the power head or mini power 
brush securely attached?

Is dust and debris stuck to the rotary 
brush, etc.?

The rotary brush might stop 
automatically to prevent the power 
head motor from overheating.

This is the sound that occurs due to the structure of the power head. This 
is normal.

Is the remaining battery level low?

Is the AC adapter firmly plugged into 
the outlet?
Is the connector of the AC adapter firmly 
inserted into the vacuum cleaner?

Is the battery fully charged?

Are the terminals on the AC 
adapter or vacuum cleaner dirty?

Did you not use the vacuum cleaner and leave it unattended for a long
period of time without charging it? When leaving it unattended, the battery 
might have to be replaced because its performance and life might be 
deteriorated. Please consult with the Hitachi authorized service agent.

Dispose the dust and debris before 
it exceeds the max line of the dust 
case.

Dispose the dust and debris before 
it exceeds the max line of the dust 
case.

Securely attach it.

Remove the dust and debris.

Empty the dust case and perform 
maintenance (wash with water) on 
the filters. Remove the object that is 
blocking the inlet.

The rotary brush of the 
mini power head stops.

The rotary brush might stop automatically to prevent the motor from
overheating.
The safeguard is released after 5 to 60 minutes automatically.

Charge the battery.

Firmly insert the plug.

Firmly insert the connector.

When fully charged, the battery
Indicator turns off.
Unplug the plug and remove the 
battery, and remove the dust and debris 
on the terminals with a dry cloth.

Problem Things to check Instructions Page

P.EN-20 to 
EN-22

P.EN-20 to 
EN-22

P.EN-29 to 
EN-32

P.EN-20 to 
EN-25

EN-27 to 
EN-28

P.EN-12

P.EN-33

P.EN-12

P.EN-8
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It takes a long time
to charge.

Electrostatic 

If the problem persists
Do not attempt to repair it yourself. 
Please contact a Hitachi authorized 
service agent.

Is the room temperature between
5 °C and 35 °C?. 
Use the vacuum cleaner while the 
dust collector is full? 
Use the vacuum cleaner with the 
suction head or brushes clogged?

Use the vacuum cleaner in an 
environment with a temperature 
between 5 °C and 35 °C. 
Remove dust, dirt or blockages.

This is a notice of protective
operation to prevent overheating of
battery.  

Battery icon blink

Filter icon blink

Display C3 blink

Wait for the vacuum cleaner to cool 
down, and then start operation 
again.

Turn off the vacuum cleaner and 
check that is the brush clogged by a 
foreign object?

Are you using the AC adapter that 
was provided with the vacuum 
cleaner?

The rotary brush might stop automatically to prevent the motor from 
overheating.
The safeguard is released after 5 to 60 minutes automatically.

Is the motor locked or overheating ?
Turn off the cleaner, remove any 
blockage, and allow the motor to 
cool completely before operating again.

Do not use an adapter with an 
output Voltage exceeding 21.5V
Only use the adapter supplied 
with the product

Do not use an adapter with an output 
current exceeding 0.9A Only use the 
adapter supplied with the product

Charging time of battery might be longer according to the usage 
environment and conditions such as the ambient temperature and usage 
frequency.

If the battery indicator doesn't disappear even after charging the battery 
for over 10 hours, the device might be damaged, so please consult with the 
Hitachi authorized service agent.

Static electricity may cause a reaction, where a slight transfer of electric 
charge is felt upon contact, but this is not a malfunction. If it occurs 
frequently, please consult with the Hitachi authorized service agent.

Remove the foreign object and begin 
using the new vacuum cleaner.

Problem Things to check Instructions Page

P.EN-13

P.EN-33

P.EN-33

P.EN-29 to 
EN-32

Display C4 blink

P.EN-37

Display C5 blink

Has the battery been left unused for 
an extended period, fully discharged 
without recharging for a long time, 
or possibly damaged?

Replace the product with a new 
unit, as the battery cells may have 
deteriorated, and dispose of the 
old battery properly inaccordance 
with local regulations.

P.EN-37
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Disposing of the battery
DANGER

Do not connect the battery to devices other than this vacuum cleaner.
Also, do not disassemble, modify, or solder the battery, or charge the battery on its own.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.
Do not detach the battery while the vacuum cleaner is in operation.
Failure to heed this warning might cause smoke, fire, electric shock, or injury.

orange white 

Remove the screw cover and 
use a screw driver to remove 
the screw securing the battery 

Screw cover

Removeing the dust case → (P.EN-21), the extension pipe, and the power head → (P.EN-8) 
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Product name Cordless Stick Cleaner Vacuum Cleaner

Model name PV-XL2Q

Body

Rated voltage DC18V

Nominal capacity 2,500 mAh.

Dust bin capacity 0.35 L

Dust capacity (Max line) 0.25 L

Battery Lithium-ion battery (5 cells)

Continuous 
operating time*

Low : Approx. 50 minutes 
Mid : Approx. 30 minutes
High : Approx. 13 minutes

Low : Approx. 55 minutes
Mid: Approx. 26 minutes
High : Approx. 7 minutes

Dimensions
Stick cleaner (L × W × H) 336 mm × 253 mm × 1,110 mm

Handy cleaner (L × W × H) 171 mm × 90 mm × 430 mm

Weight
Stick cleaner 1.8 kg.

Handy cleaner

Stick cleaner

Handy cleaner

1.05 kg.

AC adapter

Input AC 100-240V, 50/60Hz, 1.0A

Output DC 21.5V, 0.9A

Charge time Approx. 2.5 hours (Varies depending on room 
temperature and operating time, etc)

Cord length 1.6 m.

Stand
Outer dimensions (L × W × H) 349 mm × 200 mm × 452 mm

Weight 0.97 kg.

Attachments  

Power Head ..................................................................1 pc.
Extension pipe ..............................................................1 pc.
AC adapter*1 ..................................................................1 pc.
Vacuum cleaner stand ..................................................1 pc.

Attachment accessories

Handy brush .................................................................1 pc.
2-way crevice nozzle ....................................................1 pc.
Mini power brush .........................................................1 pc.
Multi angle nozzle with brush .....................................1 pc.

Note: * The battery lift varies depending on the ambient temperature and other condition under which the vacuum 
cleaner is used.
 *1 : PVA-H215090-UK : Type-G plug shape
         PVA-H215090-EU : Type-C plug shape

Specifications
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Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7) Bangkaew, 
Bangplee, Samutprakarn 10540

 

Website : (Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
(English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/

Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com
LINE : @hitachithailand
Call Center : 1529
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ยภัดอลปมาวคื่อพเงวัะรรวคอข้ ยภัดอลปมาวคพื่อเงวัะรรวคอ้ขนใานํะนแาคํมาตตัิบฏิปดรปโ

ยภัดอลปมาวคเพื่อณ์ษกลัญัสงอขยามหมาวค

ยาบะรงอ่ช
นอ้รมาวค

บยีสเงอ่ช

บยีสเงอ่ช

บยีสเงอ่ช

สายไฟ
ชุดสายไฟ

บยีสเาต้เ

นาง้ชใรากกาจดกิเจาอ่ทีนิส์ยพัรทอต่ยาหยีสเมาวคอืรหตวิีชอต่ยารตนอังย่ลีเกลีหอ่ ืพเ ยภัดอลปมาวคอ่ ืพเงวัะรรวคอ้ขงถึวาล่กะนว่สนใาหอเนื้อหาในสว่นนี้จะกล่าวถึงข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อหลีกเล่ียงอันตรายต่อชีวิตหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินท่ีอาจเกิดจากการใช้งาน 
กรุณาอ่านและทําความเข้าใจ (ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย) อยา่งละเอียด และปฏิบัติตามอยา่งเครง่ครัด

สามารถแบง่ระดับความรุนแรงท่ีมีต่อชีวิตและทรัพย์สินหากใช้งานโดยไมป่ฏิบัติตามข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย โดยมีรายละเอียดดังนี้
ทางบริษัทจะไมร่ับผิดชอบต่อการบาดเจ็บหรือความเสียหายต่างๆ ท่ีเกิดจากการไมป่ฏิบัติตามข้อควรระวังท่ีระบุไว้

อันตราย
ชิ้งลปแดดัอืรหนปลีย่นเมา้ห ชิ้นยลี่ปเอืรห มซแมอ่ซ งอรื่คเวตัะกแมา้ห งอรื่คเวตันใยาภ ๆงาต่นว่สน ๆงาต่นว่สน

านํะนแอืมู่คกที่าจอนืหเกอน งครื่อเวตันใยาภ
อืรห ้มหไฟไ งอร่ืคเวตันใยาภนอ้รมาวคดกิเรากรี่อตเตบแอต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

การบาดเจ็บได้
นชิ้ยล่ีปเอืรหมซแมอ่ซรากงอต้กาห ิชาตฮิา้ฟฟไ้ชใงอครื่เรากิรบ์ยนูศอต่ดติดรปโ งอครื่เวตันใยาภนว่สน

วลหเงอขอืรหน�าะลแกด็เกาจงา่ห้หใฟไยาสดชุะลแงครื่อเวตัาษกัรบก็เ
ด้ไรจงวดลัา้ฟฟไอืรห ดรุาํช์ณรกปอุ ้มหไฟไอรี่ตเตบแอต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

นต้นป็เ ดุมห ดวล น่ชเ ะหลโนป็เุดที่สวับกัา้ขเฟไยาสดชุะลแงอครื่เวตัอต่มเชื่อ่มไ
 , ก๊ิอคยอ้รส น่ชเ ะหลโบกัล้กใว้ไฑ์ณภัตลิผบก็เดจัอืรหอถ่ืมไ นต้น็ปเ มผดติบ

รฟไ ยาหยีสเมาวคดกิเอรี่ตเตบแ ดรุาํชงอครื่เวต้ัหใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห งอร่ืคเวตันใยาภนอ้รมาวคดกิเ ั่ว
รวมท้ัง ด้ไ้มหไฟไอืรห งครื่อเวตันใยาภ ๆยอ่ืนาหยีสเมาวคงา้รส

นอ้รมาวคบกัสัผมัสงอครื่เวต้ัหใาทํอืรหงลิพเงอกนใปไา้ขเฑ์ณภัตลิผนยโมา้ห
อืรห ดดแงาลก าตเ นอ้รมาวคงล่หแล้กใฑ์ณภัตลิผงาวดจัรากอืรห นาง้ชใรากอรี่ตเตบแจ์ราชรากงยเลี่กีลหดรปโ

นต้นป็เ งจ้แงาลกดอถทีจ่รนใ
ท้ัมวร งอครื่เวตันใยาภนอ้รมาวคดกิเ ยาหยีสเมาวคดกิเอรี่ตเตบแ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห มาวคงา้รสง

ด้ไดรุาํชอืรห งรทปรูนปล่ียเฑ์ณภัตลิผ ้มหไฟไ นวัคดกิเ งอรื่คเวตันใยาภ ๆยอ่ืนาหยีสเ

อันตราย

คําเตือน

งวัะรรวคอ้ข

งรแยา้รงา่ยอบจ็เดาบรากอืรหงรแนรุงา่ยอยารตนอัดกิเ้หใาทํจาอ“งถึยามห ”ยารตนอั“
”ด้ไตวีิชยีสเ้หใาทํนจ

งวัะรรวคอ้ขอืรหนอตืเาคํ

มา้หอ้ข

าทํะรกรวคอ้ข

”ด้ไตวีิชยีสเอืรหบจ็เดาบรากดกิเ้หใาทํจาอ“ งถึยามห ”นอตืเาคํ“

นิส์ยพัรทอต่ยาหยีสเมาวคะลแตวีิชอต่ยารตนอัดกิเ้หใาทํจาอ“ งถึยามห ”งวัะรรวคอ้ข“
ได้”

AC100-
240V

กลัหดูดวัห

นางาทํรากมุคบวคมปุ่

งอรื่คเวตั
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ฟไยาสะลแ ,ฟไยาสดชุ ,บยีสเาต้เ

งวัะรรวคอ้ข

ฟไยาสกาจงด่ึมไ บยีสเาต้เกาจกอองดึเพื่อฟไยาสดชุวัหบจั
ด้ไ้มหไฟไอืรห รจงวดลัา้ฟฟไดกิเ้หใุตหเาสน็ปเจาอ ดรุาํชฟไยาส้หใาทํจาอฟไยาสงดึราก

หา้มพันสายไฟรอบแท่นชารจ์เครื่องดูดฝุ่น
ยภัคีคอัอืรหรจงวดลัา้ฟฟไดกิเ้หใุตหเาสน็ปเจาอดรุาํชฟท่ีไยาส

ถอดปล๊ัก นานาลวเนป็เฝุ่นดูดงครื่อเนาง้ชใรากีม่มไกาห 
า้ฟฟไดกิเ้หใอก่ พาภสมเสื่อนอ้รมาวคนกันวนฉ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

ด้ไ้มหไฟไอืรหรจงวดลั

ีมสิง่กาห นฝุ่ดูดงครื่อเนาง้ชใ่มไ ดูดวัหณวเิรบนตัดอุอืรหงาวขดีก
งครื่อเวตันใยาภนอ้รมาวคดกิเ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

กล็เดานขดูดวัห ,กลัหดูดวัหอืรหฑ์ณภัตลิผอืรห ้มหไฟไดกิเ้หใอก่
ด้ไงา่รปรูน่ล่ีียนปเ

รั้คกุทงอรื่คเวตัาษกัรลแูดรากาทํนอก่ กลัหดูดวัหดอถรวค ง
ครื่องเวตักาจกออ

ด้ไยารตนอัดกิเ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห
บกัมอ้รพาณ์ทีม่รกปอุกาจอนืหเกอน ๆณ์อ่ืนรกปอุมิรสเอต่่มไ

ผลิตภัณฑ์เท่าน้ัน
,งอครื่อเวตันใยาภนอ้รมาวคดกิเ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

กิเ้หใอก่ ด กล็เดานขดูดวัห ,กลัหดูดวัหาหญัปอืรห ้มหไฟไุตหเ
งา่รปรูนปล่ียเ

มาวคาทํรากนใดูดอท่อืรหค์งสะรปกนเออต่อท่ยาลป้ชใมา้ห
,นฝุ่ดูดงครื่อเนใปไา้ขเ ุถอ่ืนๆตวัอืรหม็ขเดอสมา้หะลแ ดาอะส

ดูดอท่อืรห
นนั้น่ชเิม ซึ่ง รจงวดลัา้ฟฟไดกิเ้หใอก่จาอ ,ตอ็ชา้ฟฟไดกิเ้หใลผง่ส

อพื้นต่ยาหยีสเมาวคะลแ ยภัคีคอั
งาทศทินใกล็เดานขดูดวัห กหรอืลัหดูดวัหบัยขมา้ห

งรตาน้หนาง้ชใงาว่หะร
าวข-ยา้ซ

นนั้น่ชเิม า้ผเนื้ออืรหบพื้นกัยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอ 
้หามใช้งานอุปกรณ์เหล่านีเ้มื่อมสีิง่แปลกปลอม (รวมถึงทรายหรอื

นในาด่้ยูองาค้ดติ )ดวรกนอก้
อืรหอพื้นต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใลผง่สจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

เนื้อผ้า
ม่หา้ผงาว่หะรอืรหต้ใงา้ขนฝุ่ดูดงครื่อเ้ชใมา้ห

งครื่อเวตันใยาภนอ้รมาวคดกิเ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห
ด้ไงา่รปรูครื่องเปล่ียนเวตัอืรห ้มหไฟไดกิเ้หใอก่

ฟไยาสดชุวัหบท่ีจั

ยาบะรงอ่ชล้กใ่ยูอรวค่มไ
นานาลวเน็ปเนอ้รมาวค

นอ้รมาวคยาบะรงอ่ช
ีมสิง่อืรหนตัดอุนอ้รมาวคยาบะรงอ่ช้หใ่มไนกังอป้ งาวขดีก

วตันใยาภนอ้รมาวคดกิเ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห
ด้ไงา่รปรูนปล่ียนเงครื่อเวตัอืรห ้มหไฟไดกิเ้หใอก่เครื่อง

นานาลวเนป็เนอ้รมาวคยาบะรงอ่ชล้กใ่ยูอรวค่มไ
ด้ไ้มหไงันหวิผ้หใาทํจาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

ีมสิ่งกีดขวาง้หใ่มไงวัะร
ดูดวัหณวเิรบนตัดอุอืรห

ุดอ่ืนๆสวัอืรหดุมหีม้หใ่มไนกังอ้ป

าวขยา้ซงาทศทินใดูดวัหนท่ีคล่ือเ่มไ
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มิรสเณ์รกปอุ

กอซมาตดูดวัห

ชิ้ 1( งาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห น)

)ฝุ่นบก็เงอล่กงอขงลัหนาด้ท่ีบก็เ(

ชิ้ 1( ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัห น)

ชิ้ 1( งอรกน่ผแดาอะสมาวคาทํงรปแ น) ชิ้ 1( กล็เดานขดูดวัห น) ชิ้ 1( นุมหบัรปบบแงรปแนขดูดวัห น)

ชิ้นสว่นประกอบและวิธกีารประกอบ

ด้านล่าง

คลิก

ท่อดูด

คอล็ดลปมปุ่

นุมหงรปแวัห

ไฟ LED
กลัหดูดวัห

สว่นประกอบแท่นวางเครื่องดูดฝุ่น

โครงเหล็ก

ท่ียึดสายไฟ

ฐานแท่นวาง

หัวดูดขนแปรงอเนกประสงค์ 

คลิก

สว่นประกอบเครื่องดูดฝุ่นแบบมือถือ
ด้ามจับ

มุคบวคมปุ่
การทํางาน

ฟไณาญญัส

รี่อตเตบแ

งอรื่คเวตั

คอล็ดลปมปุ่

นบฝุ่ก็เงอล่ก

ปล๊ักไฟ

สายไฟ
บยีสเวัห

ชุดสายไฟ

สว่นประกอบเครื่องดูดฝุ่นแบบด้ามจับ
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การประกอบแท่นวางเครื่องดูดฝุ่น
ตรวจสอบให้แนใ่จว่าโครงหล็กอยูใ่นแนวท่ีถูกต้องตาม
ทิศทางลูกศรและเสียบลงในชอ่งใสโ่ครงเหล็ก

ดันโครงเหล็กลงในฐานแท่นวางตามทิศทางลูกศรจนสุด 
จนกระท่ังโครงเหล็กต้ังตรงและไมส่ามารถดันต่อได้

ชอ่งใสโ่ครงเหล็ก

โปรดตรวจสอบทิศทางให้ถูกต้องก่อนกดลงในแต่ละครั้ง
หากติดต้ังโครงเหล็กในทิศทางท่ีไมถู่กต้อง สามารถถอดออกและติดต้ังใหมไ่ด้

หมายเหตุ

การเก็บเครื่องดูดฝุ่น
การเก็บเครื่องดูดฝุ่น, ท่อดูด และอุปกรณ์เสริมกับแท่นวางเครื่องดูดฝุ่น

เครื่องดูดฝุ่น

แท่นวางเครื่องดูดฝุ่น

หัวดูดขนาดเล็กหัวดูดขนแปรง อเนกประสงค์

หัวดูดหลัก

หัวดูดตามซอก 2 ทิศทาง

โครงเหล็ก

ฐานแท่นวาง

ท่อดูด
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ฟไณาญญัสะลแนางาทํรากมุคบวคมปุ่
นางาทํรากมุคบวคมปุ่

รี่อตเตบแจ์ราชะณขฟไณาญญัส

รี่อตเตบแอืรหฟไยาสดชุท่ีติกปดิผรากาอดกิเาว่งดสแบิรพะก C3,C4,C5 ฟไณาญญัสกาห → (หน้า TH-36)
ครั้งกอีจ์ราชนท่แนบว้ไามบลักนฝุ่ดูดงอรื่คเาํนะลแ งลบดัฟไณาญญัสงลัห )กออฟไยาสดชุดึงอืรห( จ์ราชนท่แกาจกออนฝุ่ดูดงอรื่คเงดึณุคกาห

รไงา่ยอต่แาหญปัีมนฝุ่ดูดงอรื่คเาว่มาวคยามหด้ไ่มไต่แ งาว่สดติะจณาญญัสฟไ
นึ่หะยะรกัสจ์ราชงาว่หะรกออรี่อตเตบแงดึณุคกาห  จ์ราชนท่แกาจกออนฝุ่ดูดงอรื่คเงดึาณรุกนี้น่ชเุตหเดกิเที่ีณรกนใ บิรพะกะจฟไณาญญัส ง

นั้กาจ นฝุ่ดูดงอรื่คเนใปไา้ขเบลักรี่อตเตบแ่สใงจึวล้แ )กออฟไยาสดชุงดอืรห( ฟไยาสดชุบยีสเอืรหจ์ราชนท่แนบงาวามบลักนฝุ่ดูดงครื่อเาํนยอค่น
อีกครั้ง

งดสแฟไณาญญัส
อรี่ตเตบแะนาถส

ดปิเ

ดปิ

อรี่ตเตบแจ์ราชรากะนาถส

อรี่ตเตบแจ์ราชงลัากํ
ช 2.5 ณามะรปอรี่ตเตบแจ์ราชรากนใาลวเะยะร้ชใ ั่วโมง

ขึ้ ๆนอ่ืะลแ นาง้ชใรากณามิรปงอ้หงอขิมูภหณอุบก่ัยูอน
ู่สา้ขเะจจ์ราชราก ติกปดิผงูสรี่อตเตบแงอขิมูภหณอุกาห
งลน็ยเะจอรี่ตเตบแาว่กนจตัิมนโตอัยดโยาบด์นตแสดมหโ

ซอต่จ์ราชรากาทํะจงจึ ติกปิมูภหณอูุ่ส าลวเ้ชใ้หใาทํลผีมึ่ง
ขึ้นานจ์ราชรากนใ น → (หน้า TH-36)

มต็เอรี่ตเตบแ
งลบดัะจฟไณาญญัส มต็เอรี่ตเตบแอม่ืเ

คําเตือน 
งอรื่คเวตัะลแฟไยาสดชุนบบยีสเงอ่ชบกัสัผมัสมา้ห

ด้ไยารตนอัน็ปเอืรหรจงวดลัา้ฟฟไดกิเ้หใอก่จาอนอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห
อรี่ตเตบแีม่มไงครื่อเีณที่รกนในดฝุู่ดงอครื่เจ์ราชมา้ห

รจงวดลัา้ฟฟไอืรหยาหยีสเมาวคดกิเ้หใาทํจาอ นอตืเาคํมาตตัิบฏิป่มไกาห

หมายเหตุ ดฝุ่นูดงอครื่เจ์ราชงาว่หะรกอออรี่ตเตบแงดึา่ยอ

บิรพะก %94 - 0 จ์ราชรากงาว่หะร

บิรพะก

บิรพะก

%47 - 05 จ์ราชรากงาว่หะร

ดปิ
%99 - 57 จ์ราชรากงาว่หะร

มต็เรี่อตเตบแ

ะนาถสงดสแฟไณาญญัส
ระดับแบตเตอรี่ สถานะการทํางาน

ระดับ
แบตเตอรี่

สัญญาณไฟ
แสดงสถานะ
แบตเตอรี่

การเปิด/ปิดเครื่องดูดฝุ่น
 กดปุ่ม            ค้างไว้เพื่อเปิดเครื่อง

กดปุ่ม            ค้างไว้ 2 วินาท ีเพื่อปิดเครื่อง

โหมดการทํางาน

มปุ่ดก

แต่ละครั้ง นป็เนยล่ีปเะจนางาทํรากะนาถส มปุ่ดกท่ี
ลําดับ “ต�า” → “กลาง” →  ”งูส“ → “ต�า”...

ติกปมาตดาอะสมาวคาทํรากบัรหาํส :ต�า
นออ่งา่ยอมรพดาอะสมาวคาทํรากบัรหาํส :งาลก

โยน
ณวเิรบนใงลัพงรทท่ีดาอะสมาวคาทํรากบัรหาํส :งูส

กามกรปกสท่ี
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ไฟ LED

(หน้า TH-20 ถึง TH-25, หน้า TH-29 ถึง TH-32a)

(หน้า TH-36)

(หน้า TH-36)

(หน้า TH-20 ถึง TH-25)

(หน้า TH-27 ถึง TH-28)
(หน้า TH-29 ถึง TH-30)

โปรดทำความสะอาดแผนกรอง
และหัวดูดฝุน
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ดฝุ่นูดงอครื่เจ์ราชราก
าค้นา้รกาจมต็เจ์ราชกูถด้ไ่มไอรี่ตเตบแกาจงเนื่อ นาง้ชใรากนอก่มต็เ้หใอรี่ตเตบแจ์ราช

ชั่ว 2.5 ณามะรปอรี่ตเตบแจ์ราชรากนใาลวเะยะร้ชใ นขึ้านาลวเ้ชใจาอ( งมโ น ขึ้น )นาง้ชใรากณามิรปะลแงอ้หงอขิมูภหณอุบก่ัยูอ

ดฝุ่นูดงอครื่อเกาจกอออรี่ตเตบแดอถะลแ ฟไยาสดชุดอถาณรุก นานาลวเะยะรน็ปเดฝุ่นูดงครื่อเ้ชใรากงอต่้มไณุคกาห
รไงา่ยอ งลยอ้นอลืหเอรี่ตเตบแอเมื่อมสม�าเสงา่ยอตัิมนโตอัยดโจ์ราชกูถะจอรี่ตเตบแ ดฝุ่นูดงครื่อเบกัา้ขเฟไยาสดชุอต่งท่ีเชื่อมาว่หะร
ีณรกนใ มาตก็ฟไยาสดชุบกัอต่มอชื่เะจ้มแงลยอ้นอลืหเงคะจอรี่ตเตบแณามิรป นอดืเ 2 าว่กนานนดฝุู่ดงอครื่เ้ชใด้ไ่มไีณท่ีรกนใ มาตก็

ครั้กอีปไา้ขเบลักบยีสเวัหบยีสเะลแ ดฝุ่นูดงอครื่เกาจกออฟไยาสดชุดอถาณรุก นนี้่ชเ งก่อนเริ่ม นาง้ชใ
ครั้กอีงอครื่เวตับกัา้ขเอต่ามาํนวล้แ งลบดัฟไณาญญัสกาจงลัหงอครื่เวตักาจกออฟไยาสดชุดอถกาห งดสแามบลักะจฟไณาญญัส ง

ซึ่ง ติกปรากาอน็ปเอถื
นซึ่งอ้รมาวคดกิเจาอฟไยาสดชุอืรหงครื่อเวตัอรี่ตเตบแจ์ราชะณข ติกปรากาอน็ปเอถื

มาตก็งอครื่เดิปเอเพื่นางาทํรากมุคบวคดปุ่มกะจ้มแ ด้ไอรี่ตเตบแจ์ราชะณขดฝุ่นูดงอครื่เนาง้ชใถรามาส่มไ

งวัะรรวคอ้ข ขณะดึงปล๊ั ปล๊ักวตับที่จ้ัหใ กออก ฟไยาสกาจงดึรวค่มไ 
ด้ไ้มหไฟไอืรห รจงวดลัา้ฟฟไดกิเ้หใุตหเาสน็ปเจาอ ยาหยีสเฟไยาส้หใาทํะจฟไยาสงท่ีดึราก

เสยีบปล๊ักชุดสายไฟเข้ากับเต้าเสยีบ

เสยีบชุดสายไฟเข้ากับหวัต่อของเครื่องดูดฝุ่น

ดขึ้ติะจณาญญัสฟไ นดฝุู่ดงอครื่เบกัา้ขเฟไยาสดชุอต่อเมื่ น
งลบดัะจณาญญัสฟไ มต็เจ์ราชเมื่อ

ชุดสายไฟ

เต้าเสียบ

จับท่ีตัวปล๊ัก

ชอ่งเสียบ
หัวเสียบ

ข้อควรระวัง
ความเสียงในการเกิดความเสียหายต่อพื้น

หากต้องการชาร์จเครื่องดูดฝุ่นด้วยชุดสายไฟ กรุณาตรวจสอบให้แนใ่จว่า เครื่องดูดฝุ่นวางอยูบ่นพื้นราบ
หรือ พื้นผิวต่างระดับ
ห้ามดึงหรือลากเครื่องดูดฝุ่นระหว่างท่ี เครื่องดูดฝุ่นวางอยูบ่นพื้นราบหรือ พื้นผิวต่างระดับ
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ดฝุ่นูดงครื่อเนาง้ชใราก

การต่ออุปกรณ์ → (หน้า TH-8)

 นาง้ชใรากงลัหอรี่ตเตบแจ์ราช → (หน้า TH-12)

กดปุ่ม          ค้างไว้เพื่อเริม่การทํางานของเครื่องดูดฝุ่น

กดปุ่ม          เพื่อเปลีย่นโหมดการทํางาน

งอครื่เวตักาจกอองดึวล้แฟไยาสงอขบยีสเวัหบท่ีจั

รศกูลบกัวยดีเวนแนใคอล็ดลปนปุ่มอเล่ื้หใ ์ณรกปอุนยปล่ีเรากงอต้อเมื่
รศกูลบกัวยดีเวนแนใงอครื่เวตับก่ัยูอดติ์ณท่ีรกปอุงดึวล้แ

ต�า: สําหรับการทําความสะอาดตามปกติ กลาง: สําหรับการทําความสะอาดพรมอยา่งอ่อนโยน
สงู : สําหรับการทําความสะอาดท่ีทรงพลังในบริเวณท่ีสกปรกมาก 
โปรดทราบว่าเวลาในการใช้งานอาจคลาดเคล่ือนขึ้นอยูกั่บสภาพแวดล้อมและลักษณะการใช้งาน

กดปุ่ม          ค้างไว้เพื่อหยุดการทํางานของเครื่องดูดฝุ่น
กดค้างไว้ 2 วินาที จากนั้นไฟแสดงสถานะจะดับลง และเครื่องดูดฝุ่นจะหยุดทํางาน

งอครื่เวตักาจกออจ์ราชยาสดอถ

ห้ามถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องดูดฝุ่นระหว่างใช้งาน มิเชน่นั้น อาจเกิดปัญหาการใช้งานหมายเหตุ

ชอ่งเสียบ
หัวเสียบ

ข้อควรระวัง จับหวัเสยีบระหว่างดึงชุดสายไฟออก ไม่ดึงจากสายไฟ 
การดึงสายไฟอาจทําให้สายไฟชํารุด อาจเป็นสาเหตุให้ เกิดไฟฟ้าลัดวงจร หรือไฟไหม้ได้

คอล็ดลปมปุ่

ข้อควรระวัง อาจเกิดอันตรายหรอืความเสยีหายต่อพื้นบา้นได้
ห้ามกดหรือกระแทกเครื่องดูดฝุ่นลงบนพื้นตัวเครื่องอาจเปล่ียนรูปรา่งหรือกล่องเก็บฝุ่นอาจรว่งลงมา
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กลัหดูดวัห
งพื้นอขทภเะรปมาตนาง้ชใ

มรพพ้ืน

อเสื่/นา้บพ้ืน

บลักงดึะลแา้นหงา้ขปไดูดวัหนท่ีอคล่ืเรากยวด้พาภิธทิสะรปีมงา่ยอด้ไนางาทํะจดฝุ่นูดงอครื่เ

ะสิ่ลแฝุ่น บลักงดึะลแาน้หงา้ขปไดูดวัหนที่อคล่ืเ บลักงดึะณขปไา้ขเดูดกูถะจกรปกสง
กามนวนาจํน็ปเามกออยุ่ลดุลหยท่ีาด้ดูดจาอดฝุ่นูดงอครื่เ ่มหใมรพดาอะสมาวคาทํรากนใ
พื้นงอขยาลบกัวยีดเวนแนใดูดวัหนอล่ืคเ้หใ นา้บพ้ืนอต่ยาหยีสเมาวคดกิเรากนกังอป้อเพื่

 ่มหใอเสื่ดาอะสมาวคาทํรากนใ  างเมาวคดกิเจาออเสื่
 ะสิ่งลแอฝุ่นลืหเงัยกาห ดขึ้นูดวัหกย้หใ นพื้นบกรปกส นษฝุ่ศปท่ีเไมา้ข้หใ( วตักาจงา่ห้หใ

และสิ่ง ครั้กอีซ�าดูดวล้แ )งาค้กตกรปกส งโดยการดึงกลับมาใกล้ตัว

มิรสเณ์รกปอุนาง้ชใราก

คําเตือน 

คําเตือน 

งวัะรรวคอ้ข

ด้ไยารตนอัดกิเ้หใอก่จาอ
งอครื่เวตักาจกออดูดวัหดอถะณข )ๆนณอ่ืวเิรบอืรห าท้เนบ( ยากงา่รนบดูดวัหงาวมา้ห

ด้ไงรปแวัหนใปไา้ขเดติะวยวัอ้หใาทํจาอะารพเ

ด้ไยารตนอัดกิเ้หใอก่จาอ
ดูดวัหงอขนุมหงรปแวัหสัผมัส่มไ นาง้ชใะณข

กล็เกด็เบกัะาพฉเยดโงวัะรดัมะรดรปโ นุมหงรปแวัห้หใาทํจาอะารพเ

นา้บอพื้นต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอ
นนพื้บงลกลัหดูดวัหดกงรแ้ชใมา้หนาง้ชใะณขนใ

*ะาบเอพื้นืรห้มไะพื้นาพฉเยดโ ด้ไยาหยีสเมาวคดกิเจาอพื้น 
งนั่งท่ีอรบัรหาํสงพื้นถึยามหนท่ีนี้ใะาบเพื้น * ุดสวัอืรห ด์รไอลคลินวไกาจาทํ

ๆอ่ืน
ะลแพาภสมเสื่อดูดวัหงอขอล้้หใาทํจาอ ๆงรแบยีรเ่มไนท่ีงพื้ลดูดวัหดกราก 

ด้ไนา้บยพื้นาลาทํ
อสิ่งืรหีมฝุ่นกาห ้หใาทํจาอ ด้ไนุมหถรามาส่มไอล้้หใาทํนจ อล้ดท่ีติกรปกส

ด้ไยอรเป็นนา้บพื้น
ครั้ 1 ะลนอดืเยอ้นงา่ยอ( อมสเสม�างา่ยอาษกัรลแูดะลแดาอะสมาวคาทํรวค ง)

→ (หน้า TH-29, TH-30)
ซึ่งอาจ พาภสมเสื่อจาอ งรปแวัหอืรห อล้ งรปแนข ะยะรกัสปไนาง้ชใรากงลัห 

งอเวตัยวด้อล้อืรหงรปแนขนปล่ียเถรามาส่มไนาท่ ด้ไนา้บนยพื้าลาทํ
ดูดวัหดชุนยปล่ีเเพื่อ ิชาตฮิา้ฟฟไ้ชใงอครื่เรากิรบ์ยนูศอต่ดติดรปโ 

กขึ้นายนาง้ชใจาอดฝุ่นูดงครื่อเ ต�านางาทํรากดมหปท่ีโหไบลัส้หใ วาล่กงดีัณรกนใ งพื้นอขทภเะรปบก่ัยูอ
อสิ่งืรหีมฝุ่นะารพเน็ปเจาอ ติกปดิผาบเดูดงรแกาห กชิุ้ทงอรกน่ผแดอถรวค กลัหดูดวัหณวเิรบงาค้ดติกรปกส นออกมา

 ดาอะสมาวคาทํน�างาล้ → (หน้า TH-29 ถึง TH-30)
ด้ไนา้บนนพื้บยอรดกิเ้หใาทํจาอะารพเ ๆงรแนนพื้บงลดูดวัหดก่มไ

มุ่นา้ผยวด้ดาอะสมาวคาทํรวค ดาอะสมาวคาทํรากนใดฝุ่นูดงอครื่เ้ชใรวค่มไ ดูดวัหกาจยท่ีพื้นอรดกิเกาห

หมายเหตุ

ขนแปรง ขนแปรง

ล้อ

นุมหงรปแวัห



TH-16

ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวตั

ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัหอต่
บล้ินยีสเรากยดโค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัหอต่ ปไา้ขเ

งอครื่เวตังอขอต่งอ่ชนใ

รศกูลบกัวยีดเวนแนใปไา้ขเ่สใ

ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัหงอขบยีสเงอ่ชณวเิรบดก
รศกูลวนแมาตงดึวล้แ

ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัหดอถราก

าศงอ 09 ด้ไนุมหบัรปดูดวัห
ด้ไบคแนท่ีอพื้ืรหมุมกอซงถึา้ขเถรามาส ดูดวัหงอขงาทศทินปล่ียเอเพื่อืมอ้ขดิบ

เริ่นอก่งอครื่เวตับกัอต่ นาง้ชใม
ด้ไค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัหบกัา้ขเมิรสเ์ณรกปอุอต่ถรามาส

นุมห

ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวตั

อต่งอ่ช

ณวเิรบ
บยีสเงอ่ช

ล้ิน

นุมห

งวัะรรวคอ้ข

งวัะรรวคอ้ข
ด้ไดรุาํชยาหยีสเฑ์ณภัตลิผ ้มหไฟไ รจงวดลัา้ฟฟไดกิเ้หใาทํจาอ

ค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัหกาจศารปยดโ ดาอะสมาวคาทํดฝุ่นูดงอครื่เงอขยาลปนว่ส้ชใมา้ห 
นโยีปเ น่ชเ ยาง่ด้ไยาหยีสเุถท่ีตวับก้ัชใรวค่มไ 

ปไนกิเกามดกงรแ้ชใกาห ด้ไยาหยีสเมาวคดกิเุถตว้ัหใาทํจาอ
บพื้นกัยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่ะลแ กัหกตแ ยาหยีสเจาอ์ณรกปอุ ปไนกิเงรแนนพื้บงลค์งสะรปกนเองรปแดูดวัหดกกาห

รผึ่วค ดาอะสน�ายวด้ดาอะสมาวคาทํงลัห ด้ไน�ายวด้ค์งสะรปกนเองรปแดูดวัหดาอะสมาวคาทํงาล้ถรามาส งลมให้
ครั้นใ้ชใามาํนนอก่ง้หแ ด้ไดรุาํชงอครื่เวต้ัหใาทํจาอกยปีเะณขค์งสะรปกนเองรปแนขดูดวัห้ชใราก ปไอต่ง

หมายเหตุ

นา้บนอพื้ต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอ
งรปแวัหอืรห อล้ งรปแนข ะยะรกัสปไนาง้ชใรากงลัห 
มอเสื่์ณรกปอุะท่ีณขกลัหดูดวัห้ชใราก พาภสมอเสื่จาอ
นขนปล่ียเถรามาส่มไนาท่ ด้ไนา้บนยพื้าลาทํจาอพาภส
งอครื่เรากิรบ์ยนูศอต่ดติดรปโ งอเวตัยวด้อล้อืรหงรปแ

ถรามาสนาท่อืรหดูดวัหดชุนยปล่ีเเพื่อ ิชาตฮิา้ฟฟไ้ชใ
สั่งซื้อ กชิ้นยแนุมหงรปแวัห รากิรบ์ยนูศด้ท่ีไ

าวข-ยา้ซงาทศทินใกลัหดูดวัหนท่ีอคล่ืเ่มไ 
งูสนท่ีใดฝุ่นูดอเมื่บลักดูดวัหงด่ึมไ 

ยา้ซงาทปไดิบ าวขงาทปไดิบ



TH-17

งวัะรรวคอ้ข

า้ผอต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอ
งนั่อระาบเ นอมห งยตีเปูา้ผ กูฟ งยตีเนบ้ชใ ๆนาอ่ื้ผกาจฑ์ณภัตลิผะลแ า้ผาฟซโ ง

าซึ่งเนัมวิผนีมพื้่ทีณวเิรบอืรห ้มไพ้ืน ้มไ์รอจเิน์รอฟเนบนาง้ชใมา้ห อต่งย่ีสเง
ยาง่ด้ไยาหยีสเมาวค

ว์ตัสงันห น่ชเ งาบบอบะณษกลีัมาท่ี้ผนบดกงรแ้ชใมา้ห 
นาง้ชใะณขมดิเว้ท่ีไกล็เดานขดูดวัห่ชแมา้ห 

นาง้ชใราก นอ่รกกึสรากดกิเจาอนุมหงรปแะลแอล้ ะยะรกัสนาง้ชใรากงลัห 
พท่ีชิ้นาภสนใกล็เดานขดูดวัห า้ผบกัยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอนอ่รกกึสนว่ส

คําเตือน 

ด้ไยารตนอัดกิเ้หใอก่จาอ
 ะณขนใ )ฯลฯ าท้เยาลปนบงาว น่ชเ( ณุคงอขยากงา่รนบกล็เดานขดูดวัหงาวา่ยอ

นาง้ชใ
ด้ไงรปแนขนใดติปไา้ขเจาอะวยวัอะารพเ 

 กล็เดานขดูดวัหนบนุมหงรปแวัหสัผมัสา่ยอ
กด็เลกไงา่ห้หใงยเล่ีกลีหรวคะลแ วหไนอคล่ืเะจงรปแวัหกาจงอเนื่ 

ปไนกิเนจงรแดกา่ยอะลแ บารนนพื้บา้ผงาว้หใ า้ผดาอะสมาวคาทํรากงอต้อเมื่
ยาหยีสเมาวคดกิเะลแยอรนเป็บัยา้ผ้หใลผง่สจาอ ว้ไาอเบัพาท่ี้ผดาอะสมาวคาทํราก

ดจุงานท่ีบนพื้ใกวดะสงา่ยอด้ไนาง้ชใถรามาส่มไจาอนดฝุู่ดงครื่อเ
ต�าดมหโ้ชใามบัรปาณรุก วาล่กงดีัณรกนใ

เริ่ดูดรากนใพาภิธทิสะรปีณท่ีรกนใ กล็เดานขดูดวัหนใดติปไา้ขเงผษศเอืรหกฝุ่นาจุตหเาสีมจาอ งรแนออ่ม
มขั้นาตรากนินเาดําณรุก  าษกัรงรุาํบนอต → (หน้า TH-34 ถึง TH-35)

ะชิ้นาพฉเด้ไงาล้(น�ายวด้กล็เดานขดูดวัหดาอะสมาวคาทํมา้ห านั้ท่เด้ไนุมหงรปแนว่สน น)
กท้ิล็เดานขดูดวัหงาวมา้ห าจ้ดดแงสแต้ใยาภ่ยูอต์ท่ีนยถรดอจนาลนใ น่ชเ งูสิมูภหณอีุมณท่ีวเิรบนใว้ไง

หมายเหตุ

ด้ไนอนงอครื่เดช์ุณรกปอุะลแ ต์นยถระาบเ าฟซโณวเิรบนาง้ชใบัรหาํสกล็เดานขนอนดท่ีูดวัห

กล็เดานขนอนดทีู่ดวัห

ด้ไนุมหงรปแ



TH-18



TH-19



TH-20

(หน้า TH-20, TH-23)

(หน้า TH-24)



TH-21

(หน้า TH-23, 
TH-24, TH-27)



TH-22



TH-23

(หน้า TH-27)

(หน้า TH-27)



TH-24

・

(หน้า TH-22)

(หน้า TH-22)



TH-25



TH-26

 

(หน้า TH-27)
(หน้า TH-28) (หน้า TH-24) (หน้า TH-30, หน้า TH-32)



TH-27



TH-28

・

(หน้า TH-24)

(หน้า TH-24)



TH-29

ดูดวัหาษกัรลแูดราก

ะสิ่ลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ ดูดวัหกาจกออกรปกสง

ะสิ่ลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ งสกปรก

หมั่น นา้บนใยาภดาอะสมาวคะลแนาง้ชใรากนใพาภิธทิสะรปอเพื่ ดูดวัหาษกัรลแูดะลแดาอะสมาวคาทํ
ครั้ะลนอดืเยอ้นงา่ยอ( อมสเม�าสดูดวัหาษกัรลแูดะลแดาอะสมาวคาทํรวคยดโ ง)

ะสิ่งลแฝุ่น นชิ้นใงาค้กตกท่ีรปกส  า้ขเมลงอ่ช ,อล้ ,งรปแนข ,นุมหงรปแวัหน็ปเะจาว่่มไ ๆงาต่นว่ส
ด้ไยาหยีสเดรุาํชอืรหงลดลดูดงรแ้หใาทํจาอ นุมหนกแะลแ

ะสิ่งลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ ๆน์ณอ่ืรกปอุะลแงาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห้ชใยดโ ดูดวัหกาจกออกรปกส

ะสิ่งลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ ๆน์ณอ่ืรกปอุะลแบนหแ้ชใยดโ กรปกส

ะลแฝุ่นดาอะสมาวคาทํ
สิ่ง งอ่ชกาจกออกรปกส

บนหแ้ชใยดโ ดูดวัหงอข
ๆนอ์่ืณรกปอุะลแ

ะลแฝุ่นดาอะสมาวคาทํ
สิ่ง งรปแวัหกาจกออกรปกส

ะลแรกไรรก้ชใยดโ
ๆ์ณอ่ืนรกปอุ

ดูดวัหดาอะสมาวคาทํราก

นา้บนพื้อต่ยาหยีสเมาวคดกิเ้หใอก่จาอ
 สิ่ะลแกฝุ่นาห ด้ไยาหยีสเนา้บน้หพื้ใาทํจาอ ด้ไนุมหถรามาส่มไอล้้หใาทํนจ อล้นใงาค้ดติกรปกสง

พาภสมอเสื่นุมหงรปแวัห อล้ งรปแนขะท่ีณขนในาง้ชใกาห 
ีมชิ้นะท่ีณขดูดวัหนาง้ชใราก ด้ไยาหยีสเนา้บน้หพื้ใาทํจาอ ดรุาํชนว่ส

นยปล่ีเอเพื่ ิชาตฮิา้ฟฟไ้ชใงอครื่เรากิรบ์ยนูศอต่ดติดรปโ งอเวตัยวด้อล้อืรหงรปแนขนปล่ียเถรามาส่มไนาท่ 
ถสั่งรามาสนาท่อืรหดูดวัหดชุ ชิ้นกยแนุมหงรปแวัหซื้อ รากิรบ์ยนูศด้ท่ีไ

งวัะรรวคอ้ข

ด้ไยารตนอัดกิเ้หใอก่จาอ
ครั้กุทอต่อท่ะลแงอครื่เวตักาจกออดูดวัหดอถ ดาอะสมาวคาทํามดูดวัหาํนนอก่งงวัะรรวคอ้ข

นุมหงรปแวัห

ล้อ

งอ่ช

งาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห

นุมหนกแ

นุมหนกแ

า้ขเมลงอ่ช

ขนแปรง

นุมหงรปแวัห

ขนแปรง

ล้อ

งาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห

แหนบ

กรรไกร

แหนบ



TH-30

นุมหงรปแวัหาษกัรลแูดราก

การปลดตัวล็อคขนแปรง

ดาอะสมาวคาทํรากะลแ นุมหงรปแวัหดอถราก

มดิเาที่้ขเนุมหงรปแวัหบอกะรปราก

นุมหงรปแวัหบอกะรปราก

ขึน้ดูดวัหยางห งยีสเนิยด้ไะจาว่กนจกยโนคังดึ 
“คลิก”

ล้างในน�าสะอาด ง้หแ้หใดับะส ผึง่ ง้หแ้หใมล

าขบกัา้ขเงรปแวัหวยี่กเ
บยีสเ

งรปแนขคอล็วตัดปิ ล็อคคันโยก

ดาอะสน�านในุมหงรปแวัหงาล้ราก

ปลดล็อค

ะสิ่ลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ งสกปรก
ะลแบนหแ้ชใยดโกเฟืองาจกออ

ๆน์ณอ่ืรกปอุ

ะสิ่ลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ งสกปรก
้ชใยดโ นุมหงรปแวัหกาจกออ

ๆน์ณอ่ืรกปอุะลแรกไรรก

ม่รนท่ีนพื้ใงพแากํงิพงาว
ดดแนดโมา้ห

หมายเหตุ อืรห นอคล่ืเดาลคฑ์ณภัตลิผงอขีส้หใาทํจาอะารพเ ฯลฯ วาขกอฟายน�า ดาอะสมาวคาทํายน�า้ชใมา้ห
ฯลฯ ด้ไงา่รปรูนปล่ียเ

หลังล้างทําความสะอาด ควรผึ่ง ครั้นในาง้ชในอก่ง้หแ้หใ งต่อไป
ชั่ 42 ณามะรปาลวเ้ชใ วโมงในการผึ่ง งขึ้ลปแนยปล่ีเรากีมจาอาลวเะยะร( ง้หแ้หใ )ศากาอพาภสบก่ัยูอน

หมายเหตุ ครั้กุท ะนั้ฉิม อมสเนอก่บยีสเาขบกัวเก่ียงอต้ าท่ี้ขเบลักนุมหงรปแวัหบอกะรปงท่ี ด้ไยาหยีสเมาวคดกิเ้หใาทํจาอน

ตัวล็อคขนแปรงคันโยก

เฟอืง

ะสิ่ลแดฝุ่นจัากํ งสกปรก

นุมหงรปแวัห

แหนบ

กรรไกร

เฟอืง

ตัวล็อค



TH-31

ฝุ่นดาอะสมาวคาทํ

ะสิ่ลแนฝุ่ดาอะสมาวคาทํ งสกปรก

กล็เดานขดูดวัหาษกัรงรุาํบราก
มขั้าตรากนินเาดํ เริ่มอืรหงลดลดูดรากนใพาภิธทิสะรปเมื่อาษกัรงรุาํบนอตน งฝุ่นเรื่อาหีมปัญ

ครั้ 1 ะลนอดืเยอ้นงา่ยอ( อมสม�าเสงา่ยอาษกัรงรุาํบ้หใาํนะนแ ง)
ชิ้ะลแ อล้ ,งรปแนข ,นุมหงรปแวัหนใดติะากเปไา้ขเงท่ีผษศเะลแฝุ่น งลดลดูดรากนใพาภิธทิสะรป้หใาทํจาอนุมหนว่สน

่ยูอดติะากฝุ่นท่ีเดาอะสมาวคาทํ ๆนออ่ืืมงอครื่เอืรหงาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห้ชใ

่ยูอดติกท่ีอซนใดฝุ่นาอะสมาวคาทํ ๆน์ณอ่ืรกปอุอืรหบนหแ้ชใ

ด้ไยารตนอัดกิเ้หใอก่จาอ
เริ่มขั้นอก่ดูดอท่อืรหดฝุ่นูดงอครื่เกาจกล็เดานขดูดวัหดอถ าษกัรงรุาํบนอตนงวัะรรวคอ้ข

ะลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ
สิง่สกปรกออกจากซอก

บนหแ้ชใยดโ ดูดวัหงอข
ๆนณ์อ่ืรกปอุะลแ

ะลแดฝุ่นาอะสมาวคาทํ
สิ่ง วัหกาจกออกรปกส

ะลแรกไรรก้ชใยดโงรปแ
ๆน์ณอ่ืรกปอุ

ยาหยีสเมาวคดกิเรากอต่งยี่สเ
นโยปีเ น่ชเ ยา่ง้ดไยาหยีสเุถท่ีตัวบัก้ชใรวค่มไงวัะรรวคอ้ข

ซอก

งาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห

นุมหงรปแวัห

งาทศทิ 2 กอซมาตดูดวัห

แหนบ

กรรไกร

แหนบ

นุมหงรปแวัห



TH-32

นุมหงรปแวัหาษกัรลแูดราก

การปลดตัวล็อคแปรงหมุน

ดาอะสมาวคาทํรากะลแ นุมหงรปแวัหดอถราก

บแปรงหมุนกลับเข้าตําแหน่งเดิมอกะรปราก

หมุนฝาครอบจนมารก์       บนฝาครอบตรงกับมารก์       บนตัวเครื่อง และได้ยนิเสยีง “คลิก” เมื่อเข้าตําแหน่ง 
จากน้ันหมุนตามทิศทางของลกูศรจนกระท่ังฝาครอบเคล่ือนทีอ่อก

งอ่รนใปไา้ขเบลักนุมหงรปแบอกะรป ใหม้ารก์        บนฝาครอบตรงกับมารก์        บนตัวเครื่อง 
จากน้ันหมุนไปตามทิศทางของลกูศรจนกระท่ัง
ได้ยนิเสยีง “คลิก” เมื่อเข้าตําแหน่งล็อก

นุมหงรปแงา้ลถรามาส
ด้ไน�ายวด้

์ณรกปอุอืรหบนหแ้ชใ
ดฝุ่นาอะสมาวคาทํ ๆอ่ืน

ในซอก

์ณรกปอุอืรหรกไรรก้ชใ
ดาอะสมาวคาทํดตั ๆนอ่ื

นุมหงรปแนใยาภนฝุ่

อืรห นอคล่ืเดาลคฑ์ณภัตลิผงอขีส้หใาทํจาอะารพเ ฯลฯ วาขกอฟายน�า ดาอะสมาวคาทํายน�า้ชใมา้ห
ฯลฯ ด้ไงา่รปรูนปล่ียเ

งท้ิาว้หใ น�ายวด้นุมหงรปแงาล้กาห กนั้าจ ง้หแนจม่รนท่ีใว้ไง มดิเบท่ีลักบอกะรปงจึน
ชั่ 42 ณามะรปาลวเ้ชใ วโมงในการผึ่ง งขึ้นลปแนยปล่ีเรากีมจาอาลวเะยะร( ง้หแ้หใ )ศากาอพาภสบก่ัยูอ

หมายเหตุ

ทุกครั้งท่ีประกอบแปรงหมุนกลับเข้าท่ี โปรดตรวจสอบให้แนใ่จว่าอยูใ่นตําแหนง่ท่ีถูกต้องและล๊อกอยา่งแนน่หนา 
มิฉะนั้นอาจทําให้เกิดความเสียหายได้

หมายเหตุ

ะสิ่ลแนดฝุ่จัากํ งสกปรก

นุมหงรปแ

กรรไกร

แหนบ

ซอก

คลิก

ฝาครอบ

ตัวเครื่องหวัแปรงหมนุ

รอ่ง
คลิก

ฝาครอบ

ตัวเครื่องหวัแปรงหมนุ



TH-33

สัญญาณไฟแบตเตอรี่
กะพริบ

สัญญาณไฟตัวกรอง        กะพริบ

มอเตอร์ถูกล็อก 
หรือทํางานเกิน
อุณหภูมิท่ีกําหนด

ใช้งานขณะมีสิ่งกีดขว้าง
ชอ่งลมเข้าหรือมีสิ่ง
แปลกปลอมติดอยู่
ภายในเครื่องดูดฝุ่น

หัวแปรงหมุนของหัวดูดหลักและหัวดูดขนาดเล็ก

       (หน้า TH-20 ถึง TH-25,
TH-27 ถึง TH-28

(หน้า TH-29 ถึง TH-32)



TH-34

ในถอดเครื่องดูดฝุนออกจากแทนชารจ หรือดึงชุดสายไฟออก

ผลิตภัณฑนี้มีระบบปองกันมอเตอรและแบตเตอรี่รอนเกินไป 
หากเครื่องดูดฝุนหยุดทำงานชั่วคราว กรุณานำเครื่องดูดฝุน
วางบนแทนชารจเพื่อใหเย็นลง หลังจากเครื่องเย็นแลว 
ใหเปดใชงานอีกครั้ง (ระยะเวลาในการเย็นตัวลงอาจแตกตาง
กันไปตามอุณหภูมิของสภาพแวดลอม)

เครื่องดูดฝุนรอนเกินไปหรือไม?

ตัวเครื่องหรือชุดสายไฟเกิด 
ความรอนขณะชารจแบตเตอรี่

ความจุของแบตเตอรี่อาจเสื่อมชั่วคราว ใหลอง ใชงาน
ทําซ้ําวิธีนี้ 2-3 ครั้ง จนแบตเตอรี่หมด จากนั้นชารจใหเต็ม

แบตเตอรี่เหลือในปริมาณที่นอยหรือไม? [สัญญาณไฟ
แสดงสถานะแบตเตอรี่กะพริบ (ประมาณหนึ่งครั้งตอวินาที)]
ชองระบายความรอนมีความรอนผิดปกติหรือไม? หยุดการทำงานโดยกดปุมควบคุมการทำงานรอให

เครื่องดูดฝุนเย็นลงกอน จากนั้นจึงเริ่มใชงานอีกครั้ง

ชารจแบตเตอรี่โดยตอเครื่องดูดฝุนเขากับ แทนชารจหรือ
เสียบชุดสายไฟเขากับชองเสียบของตัวเครื่อง

หน้า TH-33

หน้า TH-29 ถึง
TH-32

หน้า TH-20 
ถึง TH-25

TH-27 ถึง TH-28

TH-20 ถึง TH22
หน้า TH-20 ถึง TH25

TH-27 ถึง TH-28

หน้า TH-20 ถึง TH25
TH-27 ถึง TH-28

หน้า

หน้า TH-27 
ถึง TH-28

หน้า TH-23 
ถึง TH-25



TH-35

สิ่ะลแนฝุ่ นใ่ยูอดติกรปกสง
นฝุ่บก็เงอล่ก

ะลแนฝุ่ นฝุ่บก็เงอล่กดอถะณข
สิ่ ยาจะรกงฟุ้กล็เดานขกรปกสง

ขณะถอดชิ้ งอข ๆงาต่นว่สน
ะลแนฝุ่ นฝุ่ดูดงอรื่คเ

สิง่สกปรกขนาดเล็ก
ยาจะรกงฟุ้

กหรอืลัหดูดวัหงอขงรปแวัห
กหยุดหมุนล็เดานขดูดวัห

หรอืหมุนฝืด

ดูดวัหงอขนุมหงรปแวัห
ดต่ิมไ DEL ฟไอืรห นางาท่ํมไ

ต๊ิงยีสเ ดูดวัหบัยขอมื่เก

วลัสดืม DEL ฟไ

ชิ้งอขบทะรกงยีสเีม นว่สน
กลัหดูดวัหกาจามกอองดันใยาภ

อรี่ตเตบแะนาถสงดสแฟไ
จ์ราชะจ้มแ งาว่สดต่ิมไ
มาตก็วล้แนฝุ่ดูดงอครื่เ

สิ่ะลแนฝุ่ ขึ้ นฝุ่บก็เงอล่กนใ่ยูอดติจาอกรปกสง ซึ่ มสะสรากะลแนฝุ่งอขทภเะรปบก่ัยูอน นป็เอถืง
อาการปกติ

สิ่ะลแนฝุ่ งูสณามิรปีมนฝุ่บก็เงอล่กนใกรปกสง
?่มไอืรหมต็เนฝุ่ดนหากํดีขนกิเ

สิ่ะลแนฝุ่ งูสณามิรปีมนฝุ่บก็เงอล่กนใกรปกสง
?่มไอืรหมต็เนฝุ่ดนหากํดีขนกิเ

ขึ้นัหงาทาท่นในางาทํนฝุ่ดูดงอรื่คเท่ีะณขงลดยุหนางาทํรากกาห สิ่ะลแนฝุ่ นบงา้ขน งสกปรกอาจ
งาล่นาด้งลวัหนัหนฝุ่ดูดงอรื่คเท่ีะณขนางาทํรากดยุหรวค นฝุ่ดูดงอรื่คเงอขมลอท่นใ่ยูองาค้

หรือหัวดูดขนาดเล็กแนน่หรือไม?่กลัหดูดวัหอต่

สิ่อืรหนฝุ่ีม นุมหงรปแวัหณวเิรบดิตปไา้ขเกรปกสง
?่มไอืรห ฯลฯ ยภัดอลปมาวคมุคบวค์ซตวิส

นกังอ้ปอ่ ืพเตัิมนโตอันุมหดยุหจาองรปแวัห
นอ้รมาวคดกิเดูดวัห้หใ่มไ

ซึ่ ดูดวัหงอขงา้รสงรคโกาจดกิเนี้เงยีสเ ติกปนป็เอถืง

?่มไอืรหยอ้นอลืหเอรี่ตเตบแณามิรป

นางาทํรากนใงยีสเณาญญัสีม้หใามบบแกออกูถยภัดอลปมาวคมุคบวค์ซตวิสงอขงยีสเ
ดใงา่ยอต่แติกปดิผรากาอน็ปเด้ไ่มไ

ล๊ัปบยีสเ ?่มไอืรหน่นแบยีสเาต้เท่ีก

?่มไอืรหน่นแงอรื่คเวตับกัา้ขเจ์ราชยาสบยีสเ

?่มไอืรหวล้แมต็เรี่อตเตบแ

กรปกสงอรื่คเวตัอืรหฟไยาสดชุงอขบยีสเงอ่ช
?่มไอืรห

้ชใด้ไ่มไอมื่เ ?่มไอืรห่ชใอรี่ตเตบแจ์ราชด้ไ่มไะลแ นานาลวเนป็เนฝุ่ดูดงอรื่คเนาง้ชใด้ไ่มไณุค
นทแวตับกัมาถบอสาณรุก พาภสมอส่ืเรากกาจงอเนื่อรี่ตเตบแนยล่ีปเงอต้จาอ งอรื่คเนาง

ิชาตฮิงอขรากงาทนป็เงา่ยอ

ท้ินฝุ่ทเ ณามิรปท่ีนอก่ นฝุ่บก็เงอล่กกาจกออง
มต็เนฝุ่ดนหากํดีขน้สเนกิเะจนฝุ่

ท้ินฝุ่ทเ ณามิรปท่ีนอก่ นฝุ่บก็เงอล่กกาจกออง
มต็เนฝุ่ดนหากํดีขน้สเนกิเะจนฝุ่

ีธวิกูถะลแน่นแ้หใดูดวัหอต่

อสิ่ืรหนฝุ่าํน งสกปรกออก

ท้ินฝุ่ทเ งาล้ะลแนฝุ่บก็เงอล่กกาจกออง
่ยูองาวขุถท่ีตวัาํน ดาอะสน�ายวด้งอรกน่ผแ

า้ขเงฝุ่นอ่ชกาจกออ

รี่อตเตบแจ์ราช

ล๊ัปบยีสเ น่นแ้หใก

น่นแ้หใบยีสเวัหบยีสเ

งลบดัะจณาญญัสฟไ มต็เนจอรี่ตเตบแจ์ราชอมื่เ

ถอดปล๊ั นฝุ่ดาอะสมาวคาทํะลแรี่อตเตบแก
ง้หแา้ผยวด้บยีสเงอ่ชนบ

าหญปั สิ่ บอสจวรตงอตี่้ทง คําแนะนํา หน้า

หน้า TH-29
ถึง TH-32

หน้า TH-20
 ถึง TH-25
TH-27 ถึง 

TH-28

ดูดวัหงอขนุมหงรปแวัห
นางาท่ํมไกล็เดานข

นอ้รมาวคดกิเ์รอตเอม้หใ่มไนกังอป้อพื่เตัิมนโตอันุมหดยุหจาองรปแวัห
ตัิมนโตอัยดโทีาน 06 - 5 าลวเนใยาภติกปพาภสู่สบลักะจงอรื่คเ หน้า TH-33

หน้า TH-12

หน้า TH-12

หน้า TH-8

หน้า TH-20
ถึง TH-22

หน้า TH-20
ถึง TH-22



TH-36

สญัญาณไฟแบตเตอรีก่ะพรบิ

สญัญาณไฟตัวกรองกะพรบิ

จอแสดงผล C4 กะพรบิ

จอแสดงผล C5 กะพรบิ

หน้า TH-37

หน้า TH-37

หน้า TH-33

หน้า TH-29 
ถึง TH-32

หน้า TH-33



TH-37

ถอดแบตเตอรีอ่อก
ถอดฝาครอบสกรูออก และ
ใช้ไขควงขันสกรูท่ียึด
แบตเตอรี่ออก

ดึงแบตเตอรี่ออก ใช้ท่ีตัดลวดตัดลวด 
สีส้มท่ีขดอยูกั่บแบตเตอรี่ โดยให้เหลือลวด
ติดกับตัวเครื่องประมาณ 2 เซนติเมตร 
และพันปลายลวดด้วย เทปไวนิล

ใช้ท่ีตัดลวด ตัดลวดท่ีเหลืออยู ่พร้อมกัน
โดยให้เหลือลวดติดกับตัวเครื่อง
ประมาณ 2 เซนติเมตร และ
พันปลายลวดด้วยเทปไวนิล

ถอดกล่องเก็บฝุ่น → (หน้า TH-21), ท่อดูด, และหวัดูดออก → (หน้า TH-8)

เสี่ยงตอการเกิดไฟฟาลัดวงจรและอาจเปนอันตรายได
หากแบตเตอรี่ยังไมหมด มอเตอรอาจทํางานขณะถอดแบตเตอรี่ออกคําเตือน

อาจทําใหเกิดไฟไหมไฟฟาลัดวงจร หรือเปนอันตรายได
 ห้ามกดปุ่มควบคุมการทํางาน ขณะถอดแบตเตอรี่

เพราะอาจทําให้มอเตอร์ทํางานได้

 ตัดลวดท่ีเหลือพร้อมกันในครั้งเดียว

คําเตือน

การร ีไซเคิลแบตเตอรี่

การถอดแบตเตอรี่

ผลิตภัณฑ์นี้ใช้แบตเตอรี่ลิเทียมไอออน แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนมีอายุในการใช้งานและสามารถนํากลับมาใช้ใหม ่(รีไซเคิล) ได้

เตรียมเครื่องมือท่ีกําหนด และปฏิบัติตามขั้นตอน

กดปุ่มควบคุมการทํางานและตรวจสอบให้แนใ่จว่าสัญญาณไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ไมแ่สดง

เครื่องมือทีต้่องเตรยีม
ไขควง ท่ีตัดลวด และเทปไวนิล

ใช้งานเครื่องดูดฝุ่นจนแบตเตอรีห่มดจนไม่สามารถใช้งานต่อได้

การท้ิงเครื่องดูดฝุ่น ให้ถอดแบตเตอรี่ออกตามวิธีท่ีระบุในคู่มือการใช้งาน และนําตัวเครื่องไปท่ีศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้า 
ฮิตาชิ หรือร้านค้าในเครือ เพื่อนําไปรีไซเคิล หากประเทศของท่านมีการกําหนดวิธีการท้ิงเครื่องดูดฝุ่น โปรดปฏิบัติตาม 
*วิธีการท้ิงผลิตภัณฑ์เพื่อนําไปรีไซเคิลอาจแตกต่างกันในแต่ละประเทศ

ฝาครอบสกรู

ทีตัดลวด

เทปไวนิล

ขดลวด (สีส้ม)

เทปไวนิล

ขดลวด (สีส้ม)

สกรู

แบตเตอรี่ ไขควง

การกําจัดแบตเตอรี่



TH-38

ชื่อผลิตภัณฑ์ เครื่องดูดฝุ่นแบบด้ามจับไร้สาย

ชื่อรุน่ PV-XL2Q

เครื่องดูดฝุ่น

แรงดันไฟฟ้า DC18V

ความจุของแบตเตอรี่ 2,500 mAh.

ความจุกล่องเก็บฝุ่น 0.35 L

ความจุในการเก็บฝุ่น (Max line) 0.25 L

แบตเตอรี่ แบตเตอรี่ลิเทียมไอออน (5 ชิ้น)

การใช้งานอยา่ง 
ต่อเนื่อง*

โหมดต�า : ประมาณ 50 นาที 
โหมดกลาง : ประมาณ 30 นาที 
โหมดสูง : ประมาณ 13 นาที 
โหมดต�า : ประมาณ 55 นาที 
โหมดกลาง : ประมาณ 26 นาที 
โหมดสูง : ประมาณ 7 นาที 

ขนาด
เครื่องดูดฝุ่นแบบด้ามจับ (L × W × H) 336 มม. × 253 มม. × 1,100 มม.

เครื่องดูดฝุ่นแบบมือถือ (L × W × H) 171 มม. × 90 มม. × 430 มม.

น�าหนกั
เครื่องดูดฝุ่นแบบด้ามจับ 1.8 กก.

เครื่องดูดฝุ่นแบบมือถือ

เครื่องดูดฝุ่นแบบ
ด้ามจับ

เครื่องดูดฝุ่นแบบ
มือถือ

1.05 กก.

ชุดสายไฟ

อินพุต AC 100-240V, 50/60Hz, 1.0A

เอาท์พุต DC 21.5V, 0.9A

เวลาในการชาร์จ ใช้ระยะเวลาในการชาร์จแบตเตอรี่ประมาณ 2.5 ชั่วโมง 
(ขึ้นอยูกั่บ อุณหภูมิของห้อง และปริมาณการใช้งาน)

ความยาวสายไฟ 1.6 ม.

แท่นวางเครื่องดูดฝุ่น
ขนาดภายนอก (L × W × H) 349 มม. × 200 มม. × 452 มม.

น�าหนกั 0.97 กก.

อุปกรณ์

หวัดดูหลัก  .......................................................................... 1 ชิ้น
ท่อดูด  ................................................................................ 1 ชิ้น
ชุดสายไฟ *1  ........................................................................... 1 ชิ้น
แท่นวางเครื่องดูดฝุน่ ............................................................ 1 ชิ้น

อุปกรณ์เสริม

หัวดูดขนแปรงอเนกประสงค์ ................................................ 1 ชิ้น
หัวดูดตามซอก 2 ทิศทาง หัวดูดขนาดเล็ก .............................. 1 ชิ้น
หัวดูดขนาดเล็ก  ................................................................... 1 ชิ้น
หัวดูดขนแปรงแบบปรับหมุน  ................................................ 1 ชิ้น

หมายเหตุ : * ระยะเวลาในการใช้งานแบตเตอรี่ขึ้นอยูกั่บอุณหภูมิของสภาพแวดล้อม และเง่ือนไขอ่ืนๆ ภายใต้การใช้งานเครื่องดูดฝุ่น
(แบตเตอรี่เต็ม, แบตเตอรี่ใหม,่ ท่ีอุณหภูมิ 20°C)

 

 *1 : PVA-H215090-UK : หวัปล๊ัก Type-G         
PVA-H215090-EU : หวัปล๊ัก Type-C

ข้อมูลจําเพาะ
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